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To School Boards and other Educational

Authorities in Wales.

[What can be done ?]

Under the Code of Regulations of the Education
Department now in force Welsh School Authorities enjoy

much more extensive powers than have ever before been
granted them to institute in their schools a distinctively

national system of education. Briefly put these powers
enable them :

—

1. To teach Welsh Grammar as a Specific Subject

in Standards V., VI., VII.

2. Instead of the present system of English parsing

and analysis, to introduce a graduated scheme of trans-

lations from Welsh to English in every class m the school.

3. In every Standard ajid for every subject Bilingual

Reading Books maybe used, teaching Welsh reading and
English reading side by side. Welsh headlines for the

writing copy-books, and Welsh songs to Welsh words may
be systematically used.

4. The History of V/ales may be systematically

taught throughout the whole school ; and the Geography
of Wales specialized throughout the course.

5. Schools taking Welsh as a class subject (see

No. 2 above) may also take translation instead of English

composition in the higher Standards, thus practically

teachmg English and Welsh composition together in the

easiest and most rational manner.

6. Small country schools may be divided into three

classes instead of seven Standards, e.g., First-class

—

Standards I., II. ; Second-class—Standard III. ; Third-

class—Standards IV., V., VL, VII. ; thus economizing
the teaching staff.

Under the Welsh Ifitermediate Educatmi Act similar

privileges are granted, for details of which see page 5 of

the Society's Annual Report for 1891.
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PART I.

The Verb (Berf).

A Verb (Berf) is a word which shows
oeing or doing, as :

—

Aur sydd drwm, Gold is heavy.

Mae dynion yn gweithio, Men work,

Lladdodd Dafydd y Hew, Da\ .J killed the lion.

Lladdwyd y mihvr, The soldier wai killed.

There are two kinds of Verbs :

—

Transitive Verbs (Berfau Trosiadol).

Intransitive Verbs (Berfau Annhros-
iadol).

1. A Transitive Verb (Berf Drosiad-

ol) expresses an action, and requires an

object expressed or understood, as :

—

Dysgafy plentyn, I iecuh the child.

2. An Intransitive Verb (Berf An-
nhrosiadol) expresses being, or an action

f\\i)^h does not require an object, as:

—

Gwyn yw eira, Snow is white.

Syrih y blodeiiyn, The iiowex /alis.



114 WELSH FOR EÍ.EMENTARY SCHOOLS.

CHANGES OF VERBS.
Verbs undergo certain changes with

regard to Voice (Ffiirf), Mood (Modd),

Tense (Amser), Number (Rhif), Person
(Person). These changes are either (a)

Inflexional, that is, formed by a change
in the Verb itself, as :

—

Dy?gaf, I learn.

Dysgais, I learned.

Dysgwch, You learn.

(b) Periphrastic, that is formed by

the help of other words, as :

—

Yr vjylyn dysgu, I learn, or I am learn/?;,?'.

Yr wyf zvedi dysgu, I have learnt.

Yr ydych^;? dysgu, You learn, or you a7-e learnt»^.

Voice (Ffiirf).

Voice (Ffurf) is that change of the

Verb which shows whether the doer or

the sufferer of the action is the subject
of the sentence.

1. Active Voice. When the subject

is the doer of the action, the Verb is said

to be in the Active Voice (Ffurf VVeith-

redol).

2. Passive Voice. When the subject

is the sufferer of the action, the Verb is-

said to be in the Passive Voice (Ffurf

Oddefol).
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EXAMPLES.

Ffurf Weithredol (Active Voice) :—

1. Dysgaf y lentyn^ or Yr luyf yn dysgu y pleniyn,

I teach the child, or I am teaching the child.

2. Dysgafy wers, I learn the lesson.

3. Dafydd a laddodd Goliath, David killed Goliath.

Ffurf Oddefol (Passive Voice) :—

1. Dysgii-Ji, or Yr ivyf yii cael fy nysgu (I am taught, or I am
being taught).

2. Dysgiry wers genyf, The lesson is learnt by me.

3. Lladdzoyd Goliath gan Dafydd, Goliath was killed by David.

[mpersonal Verbs (Berfau Anmher-
sonol).

Rule 31.—Transitive and Intransitive

Verbs are often used in Welsh without
the Subject or Nominative Case, by
adding passive terminations to their

roots. When they are so used they are

called Impersonal Verbs.

EXAMPLES.

(Pe '3 ^í:f<'*f '//,""' -S-il-"'

.

^
'. C/jTiaf (I hear, or I uill hear)

Impersonal 1 Cerir fi (I am lovci)

CAnmhersonol)
) i.^^' íîî iT^.'
( Clvu'iv (It IS heard)
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Mood (Modd).

By Mood (Modd) we distinguish be-

tween the different modes or manners
in which the action expressed by the Verb
may be considered.

In Welsh there are Four Moods.
1. The Infinitive Mood (Modd An-

nherfynol) is used to express the idea of

being or doing in a general and unlimited

sense, as :

—

Bod (To be).

Dysgu (To learn).

Note.—In the formation of sentences, i is some-

times placed before the Verb, which then changes its

Initial Consonant to the First Remove. (See Intro-

ductory Chapter on the Mutation of Initial ConsonantSf

Stage I.) Thus:—
Hion sydd \fodyna (This is to be there).

Yr ysgol yw y lie i ddysgu (School is the place to learn).

2. The Indicative Mood (Modd
Mynegol) is used simply to state some-
thing, as :

—

Dysgaf, Yr wy/yii dysgti (I learn, I am learning).

Note.—The Verb To Be (Bod) is frequently joined

tvith the Participial form with yti, to form the Present

Tense, and with luedi to form the Past Tense, of the

Indicative Mood. Yr wyf, yr wyt, mae, yf
ydym, yr ydych, maent, as:—

Yr yàym. yn dysgu (We are learning).

Yr ydym tf^:/? dysgu (We have learnt),

Maent jj'w dysgu (They are learning).

Maent wedi dyscu (Thev /lave leamH.
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3. The Imperative Mood (Modd
Gorchymynol) is used to express a com-
mand, or to give some direction, as :

—

Dysgwch eich gwersi (Learn your lessons).

Tyred jwa (Come here).

4. The Subjunctive Mood (Modd
Amodol) is used to express a doubt or

condition, as :

—

Pe dysgech (If you learnt).

Note.—The forms pe, ped, pes, all meaning ;/,

are prefixed to the Verb in the Subjunctive Mood.

Note.—The Verbs gallu and medru, both mean-

ing can, are used as Auxiliaries, but the Person
and Number are included in the Auxiliary, as :—

I can,

Thou cnnst.

He, she, or it can

We can.

You can.

They can.

The Radical Consonant of the Verb is

always changed to the First Remove after

these.*

Participles (Rhangymeriadau).

Rule 32. The Participles are ex-

pressed in Welsh by prefixing a word
to the Infinitive Mood.

iJa/Z-af,
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Rule 32a. The Present Participle
(Rhangymeriad Presenol) is formed by
placing yn, gan, or dan before the In-

finitive, as :

—

Yn dysgu, gan ddysgu, dan dJysgu, learn ing.

Note,—Yn is followed by the Radical initial

consonant, gan and dan by the First Remove.*

Rule 32b. The Past Participle
(Rhangymeriad Gorphenol) is formed by
placing gwedi or wedi before the Infini-

tive, as :

—

Cvjtai dysgu, Vi^ai dysgu, learned.

Note.—The Affix edig is often added to the root
of the Verb, and thus forms a Participial Adjective,

as:

—

DYN dysgedig, a learn^^ man.
Cyhoedd-edig gan y Gymdeilhas.
Publish-ed by ihe Society.

Rule 32c. The Passive Participle
(Rhangymeriad Goddefol) is formed by
placing the Possessive Pronoun be-
tween the Prefix and the Infinitive

Mood, as :—
I'ast : Minau, wedi fy nysgu, a ddeallai»,

I, having been taught, understood.

Sometimes caei (have) is placed with

the Pronoun, as :

—

Piesent : Yn cael ei ddysgu, (He, she, or it) being taught.

I'ast : Wedi cael eu dysgu, (They) having been taught.

• Set ilie Iniroduciory Cbapter on the Mutation cf Initial Consonants
in Staae I.
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Tense (Amser).

By Tense (Amser) we mean the time
at which an Action is performed.

Note.—There are three chief divisions of Tenses,
namely, Present (Presenol), Past (Gorphenol), and
Future (Dyfodol). But of these, the Past has
three forms, and the Future has two forms.
This will be better understood by the following

definitions.

In Welsh there are Six Tenses.

I.—The Present Tense (Amser Pre-

senol) is used to express what is being
done at the present time, as :

—

DysgsSt 01^ Yr wyf yn dysgu (I learn, or I am learning).

Rule 33.—There are three forms
of the Past Tense.

2.—The Imperfect Tense (Amser
Anorphenol) is used to express what was
being done at some past time, as :

—

Dysg-^n, or Yr oeddwn^;^ dysgti (I was learning).

3.
—The Perfect Tense (Amser Gor-

phenol) is used to express an aetioo

finished or completed, as :

—

DysgsXs fy ngwersi (I learnt my lessons).

Yr wyf wedi dysqtify ngwersi (I have learnt my lessonaî
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4.
—The Pluperfect Tense (Amser

Tragorphenol) is used to express an action

which had been finished at some past

time, as :

—

C^j^aswn fy ngiversi, or Yr oeddwn wedi dysgu fy ngwersi
(I had learnt my lessons).

Rule 33a.—There are two forms of

the Future Tense.

5. The Future Tense (Amser Dyfod-
0Î) is used to express an action to be
done at some future time, as :

—

DysgsSfy ngivo-si (yfory)
(I shall or will learn my lessons (to-morrow).

Note.—In Welsh the Present and the Future are

the same.

6. The Future Perfect Tense (Amser
Ail-ddyfodol) is used to express an action

finished or completed at some future
time, as :

—

Dys^^-yi/y ngwersi (yfory), or Byddaf wedi dysqu fy ngwersi

(yfory),
(I shall have learnt my lessons (to-morrow).

Number and Person.
Rule 34.—The Number and Person of

Verbs in Welsh are, in the simple form,

shown in the ending of the Verb itself^

as :

—

Singular. I Plural.

1st Pers. Dysg-sSy I learn ist Pers. Dysg-wti, we learn

2nd Pers. Dysg-i, thou learn-
j
2ncl Pers. Z>/j;^-wch, youleara

est
j

3rd Pers. Dysg, or dysg3i, he,
[
3rd Pers. Dysg-^xA, they lean»

she, or it learns j
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CONJUGATION (TREIGLIAÜ).
The Conjugation of a Verb is its

proper arrangement in all its Voices,

Moods, Tenses, Numbers, and Per-

sons.
Rule 35.—In Welsh there are two

forms of Conjugations : viz.:—
(i.) The Simple or Inflexional, formed by means

of changes in the Verb itself.

(2.) The Compound or Periphrastic. Periphrastic

means " round about," and this Conjugation

is formed by the help of the Verbs " Bod "

and " Gael."

AllVerbs are either Regular or Irregular.

Rule 36.—Regular Verbs are con-

jugated like ** Dysgu " (to learn).

Note.—The following table shows the endings of

all Numbers, Persons, and Tenses, of the Regular

Verbs, in the Active and Passive Voice. These
endings are added to the root part of the Verb, as

in the Verb dysgu, to learn, we have dysgaf,

dysgwn, dysgaiS; &c.
ACTIVK
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Rule 37.—Irregular Verbs are con-

jugated variously. The principal Irregular

Verbs are myned (to go), dyfod (to come),

gwneud (to make), bod (to be), gwybod
(to know), and cael (to have).

FIRST CONJUGATION OF THE REGULAR
VERB BYSGU, TO LEARN, TO TEACH.

Simple or Inflexional Form (Treigliad Syml).

ACTIVE VOICE (FFURF WEITIIREDOL).

Infinitive Mood (Modd Annherfynol).

Dysgu, To learn, to teach.

Indicative Mood (Modd Mvnegol).

PRESENT TENSE. AMSER PRESENOL.

Unigol [^Sinqiilay). Lluosog [Plural).

I O/i^^af (fi), I learn I I DysoMvn {n\), we learn

3 '^ysgì (dl), thoulearnest
'

2 Dysgv/ch{ch\\i),you learn

- 'b'sor, ^y,g^ 1
j 3 Z);,joant (hwy), they learn

^ (efe),&c.
ine,c\c.,iearn.|

IMPERFECT TENSE. AMSER ANORPHENOL.

1 Hysg-^n, I was learning i 1 Dysg^m, we were learning

2 !^ysg'ú.y thou wast learning
;.

2 Z^j'j^'ech, you were learning

3 /;/i^ai, he, &c., was learn-
|
3 Z?;'j;i,'ent, they were learning

ing I

PERFECT TENSE, AMSER GORPHENOL,

1 Dysg^xs^ I learnt I I DysgdJ^Ova, we learnt

2 Dysg3Xs,\.^ thou learntst
|
2 Dysgz&oux, you learnt

3 Z?yj^odd, he, &c., learnt 1 3 Zi^j^asant, they learnt
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PLUPERFECT TENSE.

1 Dj/soaswn, I had learnt

2 Dj/sgSLsit, thouhadst learnt

3 Dj/sga.sa.i, he, &c. had learnt

FUTURE TF.XSE.*

I Dyîgai, I shall learn

Pr-q\, thou wilt learn

^:í^!í' Í he, &c., will learn

AMSER TRAGORPHENOL.

1 Z)j/jÿasem, we had learnt

2 DysgasGch, you had learnt

3 i9/í^asent, they had learnt

AMSER DYFODOL.

1 Dysgvjn, we shall learn

2 DysgvTch^ you will learn

3 DysgdiVit, they will learn

AMSER AIL-DDYFODOL.

I Dysgomy we shall have
learnt

2 Dysgochy you will have
learnt

3 Dysgonty they will have
learnt

FUTURE PERFECT TENSE.

1 Dysgwjif I shall have
learnt

2 Bysgech, thou wilt have
learnt

3 /JyigOy he,Os:c. willhave
learnt

Note.—The root of the Verb " Dysgu " is ''Dysg,''

and in the Inflexional Conjugation the terminations

given in the Table on page 121 are added to it

to form the various Tenses, Numbers, and Per-

sons. So with all Regular Verbs.

Imperative Mood (Modd Gorchy^iynol).

Unigol (Singular). Lluosog ( Fiuml).
1

j
I Dysg'wn, learn we

2 Dysg or Dysga, learn thou ! 2 Dysgwch, learn you
3 Dysged (ef, hi), learn he, she 3 Dysgent, learn they

Subjunctive Mood (Modd Amodol).

PRESENT TENSE. AMSER PRESENOL.

Í Dysgvtyi or dysgoi^ I learn

2 Z>j/ijych-ech-ot, thou learn

3 DysgOy he, &c., learn

1 Dysgovciy we learn

2 Dysgoy you learn

3 Dysgont, they learn

This form is used with fel to express purpose, or to

signify a wish, as :

—

Af, fel y gwelwyf ef, I will go that 1 may see him.

* The learner will note that the forms of the Verb in Welsh are the

same in the Present and the Future Tenses.
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IMPERFECT TENSE. AMSER AN'ORPHENOL.

/ PE aysgvni, IF I learnt
j

I pe djys^em, if we learnt

2 VE äj'sgit, if thou learnt 2 pe d^'sgech, iFyouleamt
3 I'E äfsi;^i, IF he, Sic, learnt 3 VE dj'sgent, if they learnt

PLUPERFECT TENSE. AMSER TRAGORPHENOL.

/ PEi^i-^swn, IF Ihad learnt ! i pe dysgasem, if we had
2 PE djfsgasit, if thou hadst

\

learnt

learnt
|
2 pe dysoasech, if you had

3 PE djysg^SBÌ, IF he, &c., had 1
learnt

learnt 3 pe dj^sgasent, if they had
I learnt

EXERCISi: XLII.

tanmal
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(a) Translate into English :
—

T Dysgasoch eich gwersi yn dda. 2 Dysgvvn y
pethau goreu. 3 Dysgodd loan Gymraeg yn yr ysgol

Sul. 4 Dysgaf iaith y Cymry cyn bo hir. 5 Pe dysg-

em, ni a iwyddem. 6 Dysgwch Gymraeg a Saesoneg.

7 Prynwch lyfr i mi, fel y dysgwyf laith y Saeson.

8 Gofalwch ddysgu y ddwy iaith. 9 Dysged pawb.

10 Dysg. II Os dysgwn yn dda canmolir n\. 12

Gallwn oil ddysgu y wers hon.

(Ò) Translate into Welsh :

—

1 We shall learn your language. 2 They taught us

us to sing. 3 I had learnt to read Welsh before 1 was
eight years old. 4 Teach thy children what is good.

5 Learn your Welsh Grammar. 6 Read, so that you
may learn. 7 You have learnt your poetry. 8 They
learn it. 9 If we learn well we shall be praised.

10 I can learn this lesson, and they can learn that.

SECOND CONJUGATION OF THE VERB
DYSGU, to LEARN, TO TEACH.

Periphrastic Form with the Verb *• Bod," or Compound
Conjugation (Treigliad Cyfansawdd).

ACTIVE VOICE (FFURF WEITHREDOL).

Infinitive Mood (Modd Annherfynol)

Present and Impeffect Tense : bod yn dysgu (to be learning).

Perfectand Pluperfect Tense: BOD WEDI dysgti (TO HAVE learnt)
Future Tense: bod ar ddysgu, bod ar fedr dysgu (TO BE

ABOUT TO learn.)
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Note.—The Periphrastic Conjugation should not
be used when nothing is gained in clearness by its

adoption instead of the more concise Inflexional.

Wherever the Inflexional Form can be used without
sacrificing clearness and exactness, it should be
employed as being the more forcible.

Indicative Mood (Modd Mynegol.)

PRESENT TRNSE.

Unigol ( Singular).

1 Wyf or ydwyf jj/;< dysgu,

I am learning

a Wyt or ydwyt y7i dysgu,

thou art learning

3 Mae or efe sydd yn dysgu,

he, &c., is learning

IMPERFECT TENSE.

I Oeddwn yn dysgn,

I was learning

t Oeddit yjt dysgu,

thou wast learning

3 Oedd y/i dysgn,

he, &c., was learning

PERFECT TENSE.

1 Bum yn dysgn,

I have been learning

2 BüOStyn dysgn,

thou hast been learning

3 Bu yi2 dysgîi,

he, &c., has been learning

PIiöPERFECT TEN&«

1 Oeddwn wedi dysgu

^ I had learnt

2 Oeddit tvedi dysgu,

thou hadst learnt

3 Oedd 7fedi dysg'u,

he, &c., had learnt

AMSER PBESENOL.

Lluosog (Plural).

1 Ym or ydym f;/ dysgu,

we are learning

2 Ych or ydych^w dysgu,

you are learning

3 Ynt,ydynt,ormaentjí/«í/yí^
they are learning

AMSER ANORPHENOL.

1 Oeddem yiz dysgu,

we were learning

2 Oeáá^ch yn dysgu,

you were learning

3 Oeddent yn dysgu,

they were learning

AMSER GORPHENOL.

1 Buom yn dysgu,

we have been harning
2 3úOCh yn dysgu,

you have been learning

3 ^wontyn dysgu,

they have been learning

AMSER TRAGOKPHENOL.

I

I Oeddem -cv./? dysgu,

j

we had leatnt

j

2 Oeddech ivedi dysgu,

you had le»rnt

I

3 Oeddent luedi dysgu,
1 they had learn
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fUTURE TENSE. AM5ER DYFOnOL.

I Byddwn j« :/f'y .,•//,1 Byddaf yn dysgtt,

2 I shall Icarn, or he learning we shall learn, or he. learning

Byddi yti dysgii, 2 Byddwch yji dysgu,

thou shalt learn, or be learning you shall learn, or be learning

3 Bydd yn dysgu,
j

3 Byddant /« ítjíç-?/,

he, &c. , shall learn, örbelearning' they shall learn, orhe learning

FUTURE PERFECT TENSE.

1 Byddaf WEDi dysgu,

I shall HAVE learnt

2 Byddi WEDI dysgu,

thou shalt HAVE learnt

3 Bydd WEDI dysgu,

he, &c., shall have learnt

AMSER AIL-DDVFOnOL.

1 Byddwn wedi dysgu,

we shall have learnt

2 Byddwch wedi dysgu,

you shall have learnt

3 Byddant wedi dysgu,

they shall have learn
j

Note.— In the Periphrastic Conjugation, the In-

finitive Verb " Dysgu," with "yn" before it, is

used after the Verb " Bod," as conjugated above.

Imperative jMood (Modd Gorchvmvnol).

Unigol ( Singular). LIuosog (Plural).

i BYDD ED i mi ddysgu,
LET me learn

2 BYDDRD i ti ddysgU,

LET thee learn

Í BYDDED iddo ddysgU,

\ LET him or it learn
3 1 BYDDED iddi ddysgU,

{ LET her learn

1 BYDDED i ni ddysgU,

LET US learn

2 BYDDED i Chwi ddysgU,

LET you learn

3 BYDDED iddynt ddysgu,

i.KT them learu

Subjunctive Mood (Modd Amodot,),

PRESENT TENSE.

/ FP.L V BYDDO Ì mi ddysgU,

THAT I MAY learn

2 FEL Y BYDDO Ì ti ddySgU,

THAT thou MAYEST leam
/ FEL Y BYDDO iddo í/í/j'.f^W,

j THAT he or it MAX leam
3 i FEL Y BYDDO iddi ddysgu,

' IHAT she MAY learn ;

AMSER PRESKNOL

I EL Y BYDDO Ì HÌ d:

THAT we MAY
FEL Y BYDDO i chwi c/i

THAT you MAY
FEL Y BYDDO iddynt '/(

THAT they MAY

lysgit,

learn

lysgit,

learn

ly\zi'>

eat»
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IMI'ERFECl TENSE.

I FFI. Y BY D DA I Ì mi dJyS^tl,

THAT I MiGur learn

t FEl. Y EYDDAI i ti ddysgu,
1 HAT thou MiGitiijr learn

I"

K EL Y EYDDAI ìááoddysglt,

I
THAT he or it MIGHT

3 { learn

I

PEL Y EYDDAI iddi ddys^u,

I THAT she MIGHT learn

AMSER AN0RM9EN0L.

1 FEL y BYDDAI i ni ddysgu.,

THAT we MIGHT learn

2 FEL Y BYDDAlÌchwÌí/í/j'j-^,
THAT you MIGHT learn

3 FEL Y BYDDAI iddyilt
ddyi^ru,

THAT they MIGHT learB

PLUFERFECT TENSE.
1 PE BUASWn ^VED1 dys^u,

IF I HAD learnt

2 PE BUASet WEDl dys^U,

IF thou HADST learnt

3 PE BUASai WF.DI dysgu,

IF he, &c., HAD learnt

AMSER IRAGORPHENOL.
1 PE BUASem WEDJ ddj'S^U,

IF we HAu karnl

2 FE BUAiech WEDl dy i^U
IF you HAU learri

3 FE BUAbCnt \V£DI dys_^n,

IF they HAD IcArnt.

EXERCISE XLIII

<an, f.
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Translate into Welsh :

—

(a) I I am learning this new song. 2 They were
teaching the children. 3 He has been learning to

play the harp. 4 Let them learn their lessons well,

that he may sing and that she may play the music
correctly.* 5 Thou mayest have learnt more than we
were learning. 6 If they had taught us, or if we had
learnt, we could now play.
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FIRST CONJUGATION—THE VERB DYSGÜ
(INFLEXIONAL FORM).

PASSIVE VOICE (Y FFURF ODDEFOL).

Indicative Mood (Modd Mynegol).

The learner should commit the following table of
Passive endings to memory and remember that they
are the same in all Regular Verbs. These endings,

as will be seen by the full Conjugation given of the

Verb "Dysgu," are the same for all Numbers
and Persons, but differ in the various Tenses

(1) Present,— IR. (3) Perfect, -WYD.
(2) Imperfect,— ID. (4) Pluperfect,—AS ID.

(5) Future,—IR.
(6) Future Per.,—ER.

Note also the Pronominal Inflexions, that

/5 the change which the Pronouns undergo.
These differ in the Persons, but are the same in

all Tenses.

There are three ways of using the Passive Forms.

PRESENT TENSE.

Unigol (Singular).

1 (a) Dysgw. fi

{b) Mi a ddysgXK

\c\ Fe'm dysgi'ÿ.

I AM taught

2 (a) £>ysgiR di

(Ò) Ti a ddysglK

{c) Yethddysgm
thou ART taught

3 (a) DysgiK ef

{Ô) Efe a ddysgiK

[c) Fe'i dysgiR

he or it is taught

{a) DysgiR hi

{Ò) Hi a daysgiR

{c) Fe'i dysgiR

she IS taught

AMSER PRESENOL.

Lhiosog (Plural),

1 (a) DysgiR ni

{b) Ni a ddysglR
{c) Fe'n dysglR

we ARE taught

2 (a) DysgiR chwi
\b) Chwi a ddysgiR

{c) Fe'ch dysgiR

you ARE taught

3 [a) DysgiR hwy
[b) Hwy a ddysgiR

[c) Fe'u dysgiR

they ARE taught
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IMPERFECT TEN, , .. AMSER ANORPHENOL.

Í Z^i/j-^iDfi, I WAS taught
I

I Dyso-iD ni,

2 DjysoiD di,
I

we wphk laught

thou A'ERT laught 2 Dj/s^iDchwiy
( Dy g'l) ef, you were taught

3 X he or it was taught 3 Z?;/i;-iD hwy,
\ Dysg\iy\i\y she WAS taught I they were taughi

We also say:

—

Mi a ddysglD, Ti a ddysgl-D, Efe a ddysgxx). Hi a '.fdyspD.

Ni a ddysgiD, Chwi a ddysgw, Hv/y « ddysgiD.

And also :

—

(c.)-

Fe'm dysgiD, Fe'th ddysgiD, Fe'i dysgiD.

Fen dysgiD, Fe'ch i/;/.f^iD, Fe'u í/>/j^id.

PERFECT TENSE. AMSER GORPHENOL.

1 DysgWYD fi,
I

I DysgWYD ni,

I HAVE BEEN taUght
j

We HAVE BEEN taught
2 DjsgwvD di,

I

2 DysgvjWT) chwi,
thou HAST BEEN taught

' yOU HAVE BEEN taugllt

I DysgWYD ef,
|

3 d)ysgw\D hwy,
1 he or it HAS BEEN taught

i

they HAVE BEEN tau£h>

) i^ji^'-wYi) hi, '

( she HAS been taught
| , , . ., .

We also say:

—

—

%

M.ìaddyíg\M\u, Ti addysgWYD^ Efe a ddyscwvD, HiaddysgWYD,
Ni a ddysgWYD, Chwi a ddysgwvD, Hviy a JJyigWYD.

And also

—

Fe'm dyigWYD, Fe'th ddysgWYD, Fe'i ./^/j^wyd.'

Fe'n dysgviYD, Fe'ch i/yi^wvD, Fe'u dysgwYO.- i V i-i;'- ^ - •
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AMSER TRAGORPHENOU

1 Dys^ASiD ni,

we MAD BEEN taui^ht

2 D^ifAsiD chwi,
you HAD BEEN taught

3 DjfsgASiD hwy,
they HAD BEEN taugh/

PLUPERFECT- TENSE.

(a).-

1 DysghSiD fi,

I HAD BEEN taUght

2 DyJÇASID di,

thou HADST BEEN laught

/ D/j-^ASiD ef,

J heor it HAD BEEN taught
3 ^ D^J^ASID hi,

( she HAD BEEN taught

We also say:

—

Mi a ddysgkSlD, TÌaddysgASìD, RfeaddysoASlD, HiaddysgASlJX

Ni a ddj/sgASiT), Chwi a ddysgASiD, Hwy a ddj/sgASiD.

And also :

—

Fe'm dysgASiD, Fe'th ddysgASiD, Fe'i í/jí?asid.

Fe'n dysgASW, Fe'ch í/yjç^ASiD, Fe'u i/yj^-^Asm.

FUTURE TENSE. A.MSER DYFODOL.

ia.)-

1 DysgiR fi,

I SHALL BE taught

2 Dyi^IR di,

thou WILT BE taught

BysgiR ef,

he or it WILL BE taught
3 ' DysgiR hi,

she WILL BE taught

We also say:

—

(3.)-

Mi a ddyso ìR,Tia ddysgiR, Efe a ddysgiK, Hi a ddysgiB.

Ni a däysgìR, Chwl a ddyioiR^ Hwy a ääysgiR,

And also:

—

¥e m dysgiR^ Fe'th ddysgiR, Fe'i Jysg\K

1 Dj'jç-iR ni,

we SHALL BE taught

2 Dj/j^iR chwi,
you WILL BE taught

3 BysgiR hwy,
they WILL BE taughi
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Imperative Mood (Modd Gorchymynol).

PRESENT TENSE. AMSER GORP.HÈNOL.

t D^J^-ER fi, 11 Byso-ER ni,

LET me BE taught let us be taught

2 DysgER di, !
2 Dys^ER chwi,

LET thee BE taught
|

let you be taught
— ^ - ^^

R hwy,
LET them BE taught

íDys^ER ef, 3 Dj'sgER hwy,
I

LSThim or it

^
j Dj/i^ER hi.

tBE taught

LET her BK. taught

Subjunctive Mood (Modd Amodol).

PRESENT TENSE.

Unigol (Singular).

1 Fel y dysgER fi,

that I MAY BE taught

2 Fely dysgER di,

that thou MAYST BE taught

/ Fel y dysgER ef,

J
thatheoritMAYBEtaughl

^ \ Fely dysgER hi,

f that she may be taught

IMPERFECT TENSE.

1 Pc dysgiD fi,

if I WERE taught
2 / >' dysg\T> di,

ifthou WERT taught

( ?e dysgiD ef,

J if he or it were taught
^ 'j Pe dysgiu hi,

I if she WERE taught I

PLUPERFECT.
1 Pe dysgASiD fi,

I

if I HAD BEEN taught
|

2 Pe dysgASiD di,

irthoU HADST BEEN taught
/ /V dysÿASID ef,

\ if he or it HAD BEEN
i

" - taught

AMSER PRESENOL,

Lluosog (Plural),
1 Fel y dysgER ni,

that we MAY BE taugnt
2 Fely dys^ER chwi,

that you MAV BE taught

3 Fel y dysgER hv/y,
that we MAY BE taughf

AMSER ANORPHENOL.
1 Pe dysgJD ni,

if we WERE taufihl

2 Pe dysgiT) chwi,
if you WERE tau.-Tt

3 Pe dysgiD hwy,
if they WERE tau^n/

TRAGORPHENiK
1 Pe dysgASiT) ni,

if we HAD BEEN ! night
2 Pe dysgASID chwi,

if you HAD BEEN UUlght

3 Pe dys^^ASiD hwy,
if they HAD BEEN taught

Ì Pe dysgAS\D hi,

she HAD BEEN taught I
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THE SECOND CONJUGATION—THE VERB
Z>KS6^C^ (PERIPHRASTIC FORM).

The learner will note that in this form of Conjuga-

tion the Verb Bod (To Be) in its various Tenses,

joined with Cael (To Have), is prefixed in those

Tenses to the Infinitive of the Regular Verb, to pro-

duce the required periphrastic form. A complete

knowledge of the Verb Bod will therefore enable this

form to be at once mastered. For the Conjugation

of the Verb Bod, see pages 58, 59 (Stage I.)

PASSIVE VOICE (FFURF ODDEFOL).

Indicative Mood (Modd Mvnegol).

AMSER PRESENOL.

Lluosog (Plural).

1 YR VM VN CAEL eiîl dySgU^

we ARE taught

2 YR YCH YN CAEL ^ÌdysgUy
you ARE taught

3 MAENT YN CAEL CU dysgU^

they ARE taught

PRESENT TENSE.

Unigol (Singular).

1 YR WYF YN CAEL fy nysgu,
I AM taught

2 YR WYT YN CAEL dy ddyi^Z^,

thou ART taught

{Y MAE Y.\ CAEL eÌddj'J^,
he or it IS taught

Y MAE YN CARL ei à.ysgu,

she IS taught

AMSER ANORPHENOL.
1 YR OEDDYM or BYDDEM

YN CAEL ein dysgU,

we WERE taught

2 YR OEDDYCH or BYDDECH
YN CAEL eich dysgu,

you WERE taught

3 YR OEDDYNT or BYDDENI
YN CAEL eu dysgu,

they WERE taught

IMPERFECT TENSE.

I VR OEDDWN or BYDDWN
YN CAEL fy nysgu,

I WAS taught

a VR OEDDIT or BYDDIT YN
CAEL dy ddysgu,

thou WAST taught

YR OEDD or BYDDAI YN

I

CAEL ei ddysgu,
he or it was taught

YR OEDD or BYDDAI YN
CAEL eidysgu,

she was taught

NoTK,—The form " Byddwn " in the Imperfect

Tense, of " Bum " in the Perfect, and " Buaswn " in

the Pluperfect, indicate habit or custom. Thus

—

" Byddwn yn cael fy nysgu," would be equivalent to
" I used to be taught."
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PERFECT TENSE.
f BUM YN, orWYF WEDI,CAEL

ÍJ uysgu,

I HAVE BEEN taught

t BOOST YN, or WYT WEDI,
CAEL dy ááysgUy
thou HAST BF.EN taught

fBU YN, or MAE WEDI,

j
CAEL ei àáysgu,

J he or it has been taught
3

j BÜ VN, or MAE WEDI,
1 CAEL ei áysgu,
^ she has been taught

PLUPERFECT TENSE.
{ tUASWN YN, YR OEDDWN

WEDI, or BYDDWN WEDI,
CAEL fy nysgu,

I HAD BEEN taught

1 BUASIT YN, YR OEDDIT
WEDI, or BYDDIT WEDI
CAEL dy ááysgUy
thou HADST BEEN taught

TBUASAI YN, YR OEDD
WEDI,orBYDDAI WEDI,
CAEL ei ááys -w,

he or it had BEEN taught

j

BUASAI YN, YR OEDD
WEDI, OrBYDDAI WEDI,
CAEL ei dysgn,

^ she HAD BEEN taught

FUTURE TEXSTE.

t BYDDAF YN CAEL fy tlysgu.

I SHALL BE taught

z BYDDi YN CAEL dy ddysou,

thou WILT BE taught

{BYDD YN CAEL ei dd^J^,
he or it will be taught

BYDD YN CAEL CÌ dysgu,

she will BE taught

FUTURE perfect.
I BYDDAF WEDI CAEL fy

nyxfM, &c.,

I SHALL HAVE BEEN
taught, &c.

J -5,

AMSER GORPHENOL.
I BÜOM YN, or YDYM WEDI,

CAEL ein dysgu,

we HAVE BEEN taUght
2 BUOCH YN, or YDYCH WEDI,

CAEL eich dysg7i,

you HAVE BEEN taught

3 BÜONTYN, OrMAENT WEDI,
CAEL eu dysgu,

they have'been taught

AMSER TRAGORPHENOL.
1 BUASEM YN, YR OEDDYM

WEDI, or BYDDEM WEDI,
CAEL ein dysgti,

we HAD BEEN taught
2 BÜASECH YN, YR OEDDYCH

WEDI, or BYDDECH WEDI
CAEL eich dysgtt,.

you HAD BEEN taught

3 BÜASENT YN, YR OEDDENT
WEDI, or BYDDENT WEDI,
CAEL eu dysgîl,

they HAD BEEN taught

AML£k DYFODÜL.
1 BYDDWN YN CAEL einJf«,

we SHALL BE taught

2 BYDDWCH YN CAEL eich
dysgu,

you WILL BE taught

3 BYDDANT YNCAELeUi/>'i;5'«,

they WILL BE taught

AMSER AIL-DDYFODOL.
^

I BYDDWN WEDI CAEL citt

dysgu, &c.,

we SHALL HAVE BEEN
taught, &c.
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2 EYDDOT VVEDI GAEL dy

thou WILT HAVE BEEN taught

f BYDD WEDI GAEL CÌ

I
he or it WILL HAVE BEEN

taught

I
BYDD WEDI GAEL CÌ

dysgit,

^she WILL HAVEBEEN taughl

Imperative Mood (Modd Gorchymynol).

2 BYDDOCH VVEDI GAEL Cich
dj/sgu,

you WILL HAVE BEEN taught

3 BYDDANT WEDI GAEL eU

theyWILL HAVE been lauglii

1 BYDDED I mi GAEL {jTíysgU^

LET me BE taught

2 BYDDED I ti GAELdyddji^,
LET thee BE taught

f BYDDED iddO GAEL cl

j
ddyscu,

j LET him or it be taught
*

• BYDDED iddi GAEL el

I
dys^u,

^ LET her BE taught

1 BYDDED I ni GAELein dysgu,

LET US BE taught

2 BYDDED I Chwi GAEL efch-

dysgu,
LET you BE taught

3 BYDDED iddynt gael eu
dysgu,

LET them BE taughr

Infinitive Mood (Modd Annherfvnol).

Present : bod yn cael fy nysgti, that I am taught.

Past : BOD WEDI GAEL fy nysgu, that I WAS taught.

\ BOD AR GAEL fy nysgu, ) THAT Ì AM ABOUT

I
BOD AR FEDR GAEL fy ttysgu^ \ TO BE taught.

future

:

Subjunctive Mood
PRESENT TENSE.

Unigol (Singular).

FEI Y BYDDO i mi GAEL fy !

nysgu,
I

that I MAY BE taught
'

FFL Y BYDDO Ì ti GAEL dy
j

ààysgíí,
!

that thou MAYST BE taught

rYEL Y BYDDO Ìddo GAEL

I
ei ddysgu,

J THAT he or itMAY BE taught

j
lEL Y BYDDO Ìddi GAEL 61

^ THAT she MAY BE taught

(Modd Amodol).
AMSER PRESENOL.

Lluosog (Plu7'al),

1 FEL Y BYDDO Ì UÌ GAEL eitt

dysgu,

THAT we MAY BE taUght

2 FEL Y BYDDO 1 ChwÌ GAEL
eich dysgu,

THAT you MAY BE tauglit

3 FEL Y BYDDO iddynt GAEL
eu dysgu,

THAT they MAY BE taughi
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IMPERFECT TENSE. i

I PE BYDDAl i mi GAEL fy
1

THAT, or 11, I WERE TAUGHT
t PE BYDDAl i ti GAEL dy

IHATjOrlFjthoUWERTtaUght
PE BYDDAl iddo GAEL CÌ

I
ddj/sgu,

THAT, or IF, he or it were
3 . taught

:
PE BYDDAl iddi GAEL CÌ

I

àysgu,

\ THAT, oriF, she WEREtaught

PLUPERFECT TENSE.

J PE BUASAI i mi GAEL fy

nysgu,

IF I HAD BEEN taught

t PE BÜASAI i ti GAEL dy
áàysgu,

IF thou HADST BEEN taught
j

,PE BUASAI iddo GAEL ei
|

I
à&ysgu

\

J IF he or it HAD BEEN taught
I

*
I
PE BUASAI iddi GAEL ei

I
djsjzt,

*> IF she HAD been taught

AMSEK ANORFHENOL.

1 PE BYDDAl i ni GAEL eÌO

THAT, or IF, we WERE taught

2 PE BYDDAl i chwi GAEL
eich dysgH

THAT, or IF, you WERE taught

3 PE BYDDAl iddynt gael eu
dysgii,

that, or IF, thsy were taught

AMSER TRAGORPHENOL,

t PE BUASAI i ni GAEL elfl

dysgu,

IF we HAD BEEN taught

2 PE BUASAI i chwi GAEL eÌCh
dysgu,

IF you HAD BEEN taught

3 IE liUASAi iddynt gael eu
dysgu,

IF they HAD BEEiN täUghf

EXERCISE XLV.

{a) Translate into English

I Y maent yn cael eu dysgu. 2 Byddwch wedi cael

eich dysgu. 3 Yr oeddwn yn cael fy nysgu. 4 Buost

yn cael dy ddysgu. 5 Byddwn yn cael ein dysgu.

6 Yr wyf wedi cael fy nysgu. 7 Pe byddai iddynt gael

eu dysgu. 8 Buaswn yn cael fy nysgu. 9 Yr oeddym
wedi cael ein dysgu. 10 Byddi yn cael dy ddysgu.

(b) Translate the sentences in Exercise

(a) into Welsh (Inflexional Form).
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Participles (Rhangymertadau).

a.—active voice (ffurf weithreuol).

Inflexional Form.

BysgEDiG, learn ED.

Periphrastic Form.

Present Tense : yn dysgu, gan ddysgu, dan ddysgUy learniNG

Fast Tense : wedi dysgu, ar ol dysgu^ yn ol dysgu^

HAVING learnt.

Future Tense: ar ddysgu^ ar fedr dysgu, ab( di to learn,

B.—PASSIVE VOICE (FFURF ODDEFOL).

Periphrastic Form.

Present Tense:

rfy nysgu, I

j
dy ddysgu, thou |

iei ddysgu, he or it

frNCARL, GAN GAEL, or DAN c,AVA.-[ ei dysott, she ' ^^^^,^
' • -* [taught»
ein dysgu, we j

^

eich dysgu, you
^eu dyj-^^, they J^eu dysgu, they

fVEDI GAEL, AR OL GAEL. 7 ^Ýl^'"' ft. 1 HAVING
OrVNOLCAEL, \ ^7^í^"^'\ î,^°" I BFKN

ç.^ eiddj/j^«' he,
j , ,,

<-^c.

j^

4; , '^^^_

j

taught,

Tutare Tense:

( fy nysgu, I
)

AR GAEL, or AR FEDR GAEL ) dy ddvsgu, thou I
^'''^"T

&C. &c. ) ^i ddysgu, he Í
7°? =
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Regular Verbs (Berfau Rheoiaidd).

In the following list of Regular Verbs,
the Root, the Infinitive, and the Present
First Person Singular are given, to enable

the pupil to conjugate any Verb in the

Inflexional and the Periphrastic Form.

Rule 38.

—

For the Inflexional Form,
the Active and Passive terminations in

the table on page 121 are added to the
root, to form the various Tenses, Num-
bers, and Persons.

Thus taking for example the Verb
Arwain (To Lead), by adding the termina-

tions to the root as found in the List which
follows, we form ;

—

Present, ist Person,

Singular

Perfect, 2nd Person,

Plural.

Pluperfect, 3rd Per-

son, Singular.

Future Perfect, 3rd
Person, Singular.

Future Perfect, 3rd

Persoi:, Plural.

ACTIVE.

anveini-afi

I lead.

arweini-asocky

You have led.

arweini-asaiy

He, she, orìi^ ht^u

led.

anueini-Oy

He, she, oz-it, will

have led

ar'cveini-onty

They will have led.

PASSIVE.

anvein-ir,

I am led.

arzveini-wyd.

You have been led

arweini-asid,
' le, she, or it, had

Ijeen led.

urwein-ier.

He, she, or it, will

have been led

arwein-ier.

They will have
been led.

Note.—Where the Root ends in /, the / is dropped
before the terminations /, id, ir, it^ so as to avoid
repeating the /.
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Rule 38 (a).—For the Active Peri-
phrastic Form the Present Participle
of the Verb is added after the Verb Bod
arranged in all its Tenses.

Rule 38 (b).—For the Passive Peri-

phrastic Form the Auxiliary Gael, fol-

lowed by the Possessive Pronoun, is

added to the Active, between tho

Particle yn and the Infinitive, thus :

—

Present, ist wy/yn arwaiuy
Pers., Sing. I lead, or 1 am leading.

Perfect, 2nd Intoch yn anuain,
Pers., Plur. you have led, or you

have been leading.

Pluperfect, biiasivn yn arivain,

3rd Pers., I had led, or I had
Sing. been leading.

Future Per- hydd 7uedi af-wain,

fect,3rdPers. he, she, or it shall or

Sing. will have led.

Future Per- byddant xvedi arivain,

fect,3rdPers. they shall or will have
Sing. led.

PASSIVE.

uyfyn cael fy anvainy
I am led, or I am being

led.
.

buoch yn cael eich
arwain,

you have been led.

bttasivn yn caei fy
<irwain,

I had been led.

bydd 7vedi cael ei

arivain,

he, she, or it shall or

will have been led.

byddant loedi cael eu
har-cvain,

they shall or will have
been led.

Every Regular Verb given in the Exercises for

Translation at the end of the book will be found in

the folk'^Mng list.

Rule 39.—The Verbs marked with an

asterisk (*) are only partly conjugated after
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the Passive Form. The other Verbs may,
as a rule, be fully conjugated like DysgU.

Note.—For the changes which take place in the

initial consonants, see the Introductory Chapter on
the Mutation of Initial Consonants in Stage I.

Remember that the Root as given in these lists, is

not always a real word, but only a part of a word
I'he other columns contain the complete words.

ENGLISH
EQUIVALENT,

ROOT.

addavv
anghof
amlyg (from

amlwg)
anel

arwein (from

arwain)
astud

ateb
beidd
blin

bloedd
bodd •

bwyta, changed
into bwyte
(from bwyd)

can
caniat (from

cenad)
canmol
car

can
ceis(froni cais)

cenfigen

cil

cod
clyw
crwydr
cyflaun'

cyítií

cynier

cynil

cynydd

INFIN'mVE.

j

addaw
! anghof:-io
amlyg :-u

anel :-u

arwain

astud :-io

aleb

beidd :-io

bh'n :-o

bloedd :-io

bodd :-i

bwyta

can:-u

caniat : au

canmol
car :-u

cau
ccis:io
cenfigen :-u

cil :io

cod :-i

clyw :-ed

crwydr :-o

cyflawn :-i

cyfrif

cymer : yd
cynil •••o

cynydd ; u

PRESENT.

addaw :-af

anghof :-iaf

amlyg :-af

anel :-af

arwein :-iaf

astud :-iaf

ateb :-af

beidd :-iaf

blin:af

bloedd :-iaf

bodd :-af

bwyte :-af

can :-af

caniat :af

canmol :af
car : af

cau : af
ceis:iaf

cenfigen :-af

cil :-iaf

cod :af
clyw :-af

;

crwydf :af ,

cyflawn :-af

cyfrif raf
cymei ; af

cynil : al'

cynydd :-ar

to promise
to forget

to express

to aim
to lead

to study

to answer
to dare

to tire,

to trouble-

to shout

to drown
to eat

to sing

to permit,

to grant
to praise

to love

to shut

to seek-

to envy
to retreat

to rise •

to hear
^

to wander
to fulfil

to reckcn .

to take • „,:^vj

to save,
'

to eccncmisc
to increase
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EXERCISES ON THE REGULAR VERBS.

Note.—Such Verbs in the following Exercises as

are not given in the ioregoing Hst will be found in the

Vocabulary in Stage I.

EXERCISE XLVII.

(a) Give the roots of the following

Verbs :

—

Canu, caru, codi, colli, cymeryd, gweled, gwerthu,

gwisgo, llosgi, magu, ofni, saethu, yfed, ysgriienu.

(Ò) Write out the 3rd Person Singu-

lar, Indicative Mood, Inflexional Form,
Passive Voice, of the Verbs in Exercise (a).

Note.—The 3rd Person Singular, Ind. iMood,

Inflex. Form of the Passive, is formed by adding ir to

the root of the Verb. U the vowel sound of the root

or its last syllable be a, as in can and gwasgar, this

may be changed into e before the termination ir is

added; e.g.: can, cenir; gwasgar, gwasgerir. The
same rule applies when wch, or any termination

containing i is added ; as can, cenwch, cenais.

LXERCISE XLVIII.

am,
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{a) Make sentences containing the fol-

lowing Verbs, and translate them into

English :

—

Lleddir, agoraf, ofnwn, rhedodd, prynwyd, yn siarad,

cael ei sychu, boddi.

(5) Place Intransitive Verbs in the fol-

lowing brackets to form the Predicate :

—

I Y Frenines
( ). 2 ( ) y Hong ar y mor.

3 ( ) y bobl yn y ly. 4 Y Cymro
( )

am ei wlad. 5 Y gwlaw ( ) o'r cwmwl. 6 Y bobl

( ) am eu gwlad. 7 ( ) loan. 8
( ) eich

tad arnaf.

(c) Translate these sentences into

English.

RULES AND EXERCISES ON THE VERB.

A.—THE SUBJECT.

Rule 40.—When the Subject is a

Noun, and comes before the Verb, the

Verb generally agrees with it in

Number and Person, as :

—

V bachgen a ddywedodd, The boy said.

V bechgyn a ddywedasant, The boys said.

Vr afon a reda i'r mor, The river runs into the sea.

Vr afonydd a redant i'r mor, Tlie rivers run into the sea.

Notice that the particle a is used with the
Verb AFTER the Subject.
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VOCABULARY to Exerdses XLIX. to LIV.

abide,
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lake,
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IVanslate into Welsh, putting the Verb
first :—

(i) The choir sang. (2) John sings. (3) The
man drowned. (4) The sailors drowned. (5) The
horses fell. (6) The people say. (7) The boy wrote.

Rule 42.—When the Subject is a

Pronoun used before or after the Verb,

the Verb must agree with it in Number
and Person, as :

—

Myfi a ddysgais, oy dysgais i, I learnt.

Tydi a ddysgaist, or dysgaist ti. Thou learntst.

Efe a ddysgodd, or dysgodd efe, He learnt.

Hwy a ddysgant, or dysgant hwy, They will learn.

EXERCISE LI.

Translate into Welsh :

—

(i) We taught the class. (2) They loiter on the

way. (3) He will buy bread. (4) I was reading the

paper. (5) You are learning Welsh. (6) They have

been sold. (7) Thou hast said the word. (8) We
had taken dinner early.

Rule 43.—A Collective Noun may
take a Singular or a Plural Verb, as:—

V dyrfa a saiodd, The crowd stopped.

Y dyrfa a safasant, The crowd stopped.

V llu a ganodd, The multitude sang.

Y llu a ganasant, The multitude sang.
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Rule 44.—Two or more Singular
Nouns connected by the Copulative

Conjunctions, *A and Ac, take a Verb in

the Plural, as :

—

Y ceffyl a'r fuwch a borant ar y maes
(The horse and the cow graze on the field).

Note.—Sometimes the form of the 3rd Person

Singular of the Verb is used after Nouns connected

by a and ac, as :

—

Arthur ac Ifor a ganodd oreu

(Arthur and Ivor sang the best).

Rule 45.—Two or more Singular
Pronouns connected by A and Ac
take a Verb in the Plural, but it must

agree with the first Pronoun in Person,
as :

—

(1) Myfi a thydi ydym yn barod

(I and thou are ready).

(2) Tydi ac efe ydych ffol

(Thou and he are fooHsh).

EXERCISE LU.

Translate into Welsh :

—

(]) The multitude called him. (2) The lion and
the lamb will walk together. (3) The army marched
through the country. (4) A s^varm of bees flew into

our garden. (5) I and my father were together.

* ^ is used before a Consonant, and ac before a Vowel.
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B.-OX THE POSITION OF A VERB IN A
SENTENCE.

Rule 46.—In Welsh, the Verb is

usually placed before the Nominative,
especially when the emphasis is to be laid

upon it, as :

—

1 Collodd y Cymry eu gwlad
(The Welsh íosí their country)

2 Tynodd Arthur ei gleddyi allan

(Arthur drew his sword out)

3 Z.í'aí/;/:c;'í/ y gelynion

(The enemies rt?;-ff kildd)

Rule 47.

—

But if the emphasis is to

be laid on the Subject, the order in the

Sentence will be thus :

—

Subject.
1
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fifty years, 4 The boys will show their books. 5 The
child has been taught English Grammar. 6 John and

James are taught Welsh. 7 The dogs have caught a

hare. 8 The hare was caught in a net.

Rule 49.

—

The Verb in the Imperative
Mood is ALWAYS placed first in a Sen-

tence, as in English, as :

—

1 A^orivch y ftenestr

{Open the window).

2 Cau'vch y drws
*

{SJmt the door).

Rule 50-— ^í^ ^" Interrogation, A is

used before the Verb, thus :

—

A welsoch chwi ef ?

{Did you ?ee him ?)

A glywsant hwy y newydd ?

{Did they hear ihe news ?)

Rule 51. — When the Subject is

placed immediately after the Verb, it

retains its radical Initial Consonant,
as :

—

Cchiodd dyn i siaravi

(A man rose lo speak).

Rhoddodd dynion arian iddo
(Men gave money to him).

Yr oedd ilcw yn y llwyn
(A lion was in the bush).

Rule 51a.—But if a word or phrase is

placed between the Subject and the

Predicate, ihe radical initial consonant
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of the Noun is changed into its first

remove, as :

—

Cododd dyn i siarad (A man rose to speak).

Cododd i ìiaraä dayn (A man to speaU rose).

Vt oedd Hew yn y llwyn (There was a lion in the bush).

Yr ozddyn y Ihvyn lew (There was in the bush a lion).

EXERCISE LIV.

Translate into Welsh :

—

I Abide with me, 2 Birds sing in the forest.

3 Have you seen the Prince of Wales ? 4 Dogs run

after the sheep. 5 A dog ran there. 6 A man was
killed here. 7 Do they learn that song in school Ì

8 Sing "The land of my fathers."

Rule 52.—The Noun-Object after

a Transitive Verb begins with its

consonant of the first remove, as :

—

Caraf Gymru (Cymru), I love Wales,
Cymerodd fwyd (bwyd), He took food.

Prynwch ddillad (dillad), Buy clothes.

Rule 52a.—But after an Infinitive

Mood the Noun begins with its radical
initial consonant, as :

—

Caru Cymru, to love Wales.

Cymcryd bwyd, to take food.

Prynu dillad, tc buy clothes.

Rule 53.

—

The Infinitive after an
Intransitive Verb is always preceded
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by i. (In English this is called the In-

finitive of Purpose). After a Transitive
Verb the i is not used.

EXAMPLES.

(a) After Intransitive Verbs:

—

1 Esgynodd i'r mynydd i weled yr haul yn codi

(Me ascended the mounlain lo see the sun rising).

2 Rhedant allan i glywed y swn
(They run out lo hear the sounU).

(Ò) After Transitive Verbs :

—

1 Bwriadaf (i) ddarlien y llyfr hwn
(1 intend to read this book).

2 Dysgaf (i) siarad eich iaith

II learn to speak your languai^e).
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The Pronoun (Rhagenw).
A Pronoun (Rhagenw) is a word used

instead oi a Noun, as :
—

Pan i^lyivodd loan hyn efe a aeth gariref
(When John heard this he went home).

Pronouns are divided into six classes,

viz. :

—

Personal Pronouns
(Rhagenwau Personol).

Demonstrative Pronouns
(Rhagenwau Dangosol).

Relative Pronouns
(Rhagenwau Perthynol).

Interrogative Pronouns
(Rhagenwau Ymofynol).

Possessive Pronouns
(Rhagenwau Meddianol).

Indefinite Pronouns
(Rhagenwau Anmhenodol).

I. Personal Pronouns
(Rhagenwau Personol).

I. Personal Pronouns are used instead

of the names of persons and things.

Note.—To Personal Pronouns, as to Nouns, belong

Gender, Number, Person, and Case ;
and they

are distinguished in Welsh in the same way as in

English.
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Personal Pronouns are used in a

great variety of forms, in order to speak

of a person or thing with a less or greater

degree of emphasis. The different forms

and modifications depend upon the posi-

tion assigned to them. The chief forms

are :

—

(i.) Simple (Syml).

(2.) Emphatic (Pwysleisiol).

(3.) Conjunctive (Cysyiltiol).

(i.) The Simple Form (Y Dull Syml)
is used when no emphasis is to be laid on
the Pronoun, as :

—

Lluosog. Plural,

ni, we, us.

ch-vi, you.

h-ivy, hwynt^ l-hey, Ihera

(or in ordinary conversation,

nJnv^ nhwy).

UiiigoL
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<y/aiU, m.
cynhyrfu,

cyniaf,

cymeryd,
Jaeíh^

dafad, f.

Âeuwch,
diolchgar,

/H'wedd, TCI.

dychzvelyd,

Jyfod,
dyzvedyd,

lilt,

egl'ivys, i.

tinsen, f.

ganädo,

gofidio,

givartheg,

gweled,

gwers, f.

gii'Iad, f.

gwlaw^ m.
gvjraig, f.

guyu,

heddyw^

hefyd,

hela,

heoly f.

hir,

Jwff,

Jiono, f. \
Mvnw, m. J

Í,

j'r,

íädfi,

iawM.

friend

to disturb

first

to lake

came
sheep
come
thankful

end
to return

to come
to say

black

church
charily

with

with him
to grieve

cattle

to see

lesson

country

rain

wife, woman
white

with

to-day

too, also

to hunt

road, street

long
fond

that

to

to the

to him
very

/azvr,

//adraia,

Uafurio,

llo, m.
llyfr, m.
via'cvr,

ììiethu,

myníd,

oddi,

oen (s.) m.,
7vyn (pi.),

pell,

per, f.

peth-auy m.
rhag,

rhoddi,

rhy/edd,

tad, m,
iaith, f.

talu,

iaraw,

tano, m.
teithio,

tlodion (pi.),

tref, f.

troed, f. ortíì.

trom, f. Ì

tnum, m. /
invy,

ty, m.
wrthy/y

yn,
yr,
yr hyn.
ysgol, f.

down
to steal

to labour

calf

book
big, large,

great

to fail

to go
of, from
ofthe, from the
from
lamb
lambs
far

pear
thing-8

from
to give

strange

father

journey
to pay
to strike

bull

to journey
the poor
town
foot

heavy

through
house

the

that which
school

EXERCISE LV.

Translate into English :

—

1 Mi a godaf, ac a af at fy nhad. a Aethum i i'r

wlad bell. 3 A wyt ti yn dyfod gyda ni ? 4 Mae ef

yn yr yegel. 5 Rhoddais y llyfr iddo ef. 6 Efe a
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ddychwelodd gartref. 7 Mae ef wedi myned ailan o'r

t. 8 Cefais fy nhalu ganddo ef. 9 Yr oedd hi yn

flin gan y daith. 10 Yr ydym ni wedi bod yn yr

eghvys. II A ddeuwch chwi gyda ni ? r2 Aetiiant

hvvy allan i'r dref.

(2.) The Emphatic Form (Y Dull

Pwysleisiol) is used when great emphasis

is laid, and the Simple Form is doubled,

as :

—

Unii^oL Sins;ulay. Lhioso^. flural.

1. w>'7?, I or me ny ni, we <;/ us.

2. /y-ili, thou (7 ;' thee (invytkivi, you,

\ <f/^, (m.), he 0;- him, it hivyuihwy they ov them.
^'

\ hyhi (f.), she or her, it

Note. —These Pronouns are used as Nominatives to

Active and Passive Verbs.

r.XERCISE LVI.

Translate mto English :

—

I Myfi a'i rhoddaf i ti. 2 Tydi a aethost oddi-

cartrcf. 3 Dysgodd efe y wers gyntaf. 4 Mae efe

wedi llafurio yn galed. 5 Hyhi oedd ei wraig gyntaf.

6 Nyni a'i canlynasoni ef. 7 Chwychwi a'i gwelsoch"

yn dyfod. 8 Hwynthwy a ddywedasant wrthyf,

(3.) The Conjunctive Form (Y Dull
Cysylltiol) is used when the Pronoun is

set in opposition to a word in the pre-

ceding clause, and is formed by adding
the vSuffix tau (too, also) to the Simple
Form, as :

—

Uni'^oi, Sin^tdar.

1. viiunii, i-iiaii, I or me
2. ii-</iau, tliou c/ ihce I loo 0»

^ \ yn-iau (ma?.), he, him or it I also.
•^*

\ hi-(hau (fem.), she, liei or i; j
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Lhiosog. Plural.

I. ni-nau, we or us \

2 chiui-ihati, you > ^/^"
3. hzvy-lkau, hwynl-au, they or them i '^

EXERCISE LVIL

Translate into English :

—

I Minau a gredais yr hyn a glywais. 2 Ceisiais

inau ddyfod, end methais. 3 Tithau a ddaethost
o'r diwedd. 4 Yr oedd yntau yn hoff iawn o hela.

5 Hithau a hoffodd aros yn y t. 6 Ninau a welsoni

bethau rhyfedd iawn. 7 Chvvithau a roddasoch elusen

i'r tlodion. 8 Hwythau a'i cymerodd yn ddiolchgar.

9 Hvvyntau a ddaethant hefyd.

Syntax of Personal Pronouns
(Cystrawiaeth Rhagenwau Personol).

Pronouns are connected with Verbs,
Nouns, and Prepositions.

Personal Pronouns connected with
Verbs.

These Pronouns may be used or may
be omitted with the Verbs, either preced-

ing or following them, in all their inflec-

tions. When emphasis is required we use

them thus :

—

Simple : Lledddixs y ddafad, 1 kilicd ihe i-lieep.

Emphatic: Lleddsás I y ddafad, I killed \.h.^ sheep.

Kules relating to the 1ST Person.

Rule 54.—When the Nominative Case

comes after a V^erb ending in F, R, or D,

or when it stands objectively after the
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Verb and the Nominative, the ist Person
takes fi or finau, as :

—

RhoddaF Fi or finau, I, or I also, give.

RhoddÌR Fr or finau, I, or I also, am given.

RhoddÌD FI or finau, I, or I also, was given.

Rule 54a.—When the Verb ends in

N, M, or S, the ist Person takes i or

inau, as :

—

AdwaeN 1 or iNAU, I, or I also, know.
AethuM I or iNAU, I, or I also, went.
khedais I or iNAU, I, or I also, ran.

Rule 54b.—When the Possessive
Pronoun precedes the Verb, the Nomi-
native and Objective take the form of

inau or i, as :

—

Fe'm larewir I or INAU, I, or I also, am struck.

Pan y'm ceryddir I or INAU, When I, or I also, am
chastised.

Dywcd iddo fy ngweled i or INAU, Say {or he says) that he
saw me, or me also.

Efe a'm gianhaodd I or INAU, He cleansed me, or me
also.

Y mae Gwilym yn fy ngharu 1 or INAU, William loves me, or me
also.

Rule 55.—The Plural ni or ninau
will take any position, as :

—

NI or NINAU a ddywedasom, We, or we also, said.

Ymladdasora Nl or NINAU, We, or we also, fought.

Cuiaianl hwy Ni or ninau. They beat us, or us also.
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Rules relating to the 2nd Person.

Ruie 56. — When the Nominative
comes after the Verb, or when the

Verb is in the Imperative Mood, or

when the Verb ends in Ch, D, R, and
T, or a Vowel, or when it stands Objec-
tively after the Verb, the 2nd Person
takes di or dithau, as :

—

Darllen di (READ thou),
Fcl y ceryCH di ef (that thou

mayest love him),

RhoddasiD di (thou wert given),

AdwaenÌR di (thou art known),
LlefaiST di (thou criedst),

Ceri di (thou will love),

Curodd FY MEISTR di (MY MASTER
beat thee),

Gwelodd (EFE) dithau (he saw
thee also),

Imperative Verb.

Verb ending in ch.

» „ d.

»» >> f'

,, 51 a vowel.

When the Nominative stands
Objectively.

When the Nominative is

understood.

Rule 56a.— When the Possessive
Pronoun precedes the Verb the Nomi-
native and Objective take di or dithau,
as :

—

/>'th gerir di or dithau, Thou, or thou also, wilt be loved.

Vywed BY fod di yno, Say thou art there.

fan yTH gerir di, Wlien thou art loved.

Joan «'th garodd di, John loved thee.

Ymae Mairynáygantnolá\, Mary praises thee.

Rule 56b.— The Plural chwi and
chwithau will take any position. (See
Rule ^^ in 1st Person.)
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Rules relating to the 3rd Person.

Rule '57. — The Feminine hi and
hithau, the Masculine yntau, and the

Plural hwythau and hwyntau will take

any position, as :—
Hi, er hithau, a ganodd Ì ci u 1

Canodd HI, or hithau ) ^^^^ ^^ ^'^^ ^'^^' ^^"g'

Yntau a ddaeih
Daeth yntau

Hwythau a vvelsant

Gwelsant hwythau

> He also came.

> They also saw.

Rule 57a.— When the Masculine
Nominative or Objective precedes the
Verb we employ efe, as :

—

Efe a ddysgodd. He learnt.

Efe a dara'.uaffi. Him will I strike.

Rule 57b.

—

When the Nrniinative
follows the Verb employ efe or ef,

as :

—

Dywedodd efe, of ef, He said.

Note.—Efe is the safer form to use.

Rule 57c.—Hwynt is used as Objec-
tive following an Active Verb, or as

a Nominative following a Passive Verb,
as;

—

Z/ai/wf hwynt, I >*•/// them.
Lkddix HWYNT, They will be kilhd.

Note.— If the Verb ends in ant use hwy, as :

—

/JaddAyr hwy, They will kill,

Bzuy a laddAìiTy They will kill.

Mair a'u Uadd HWY, Mary will kill ih^i».
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Personal Pronouns connected with

Nouns.

Rule 58.— If a Possessive Pronoun
is to be marked with emphasis, a cor-

responding Personal Pronoun must be
used after the Noun, as :

—

Unigol. Singular.

1. Fy chwaer i or inau, % My sister.

2. Dy chwaer Di or DiTHAU, Thy sister.

\ Ei chwaer ef, e, o or yntau, His sister.

^
j El chwaer Hi or hithau, , Her sister.

Lluosog, PluraL

1. EiN chwaer Ni or NINAÜ, Our sister.

2. EiCH chwaer CHWi i?r CHWITHAO, Your sister.

3. Eu chwaer hvvy, hwynt or hwythau, Their sister.

EXERCISE LVIII.

(a) Translate into English :

—

I Fy mraich fer i. 2 Eu ceffylau a'u gwartheg

hwy. 3 Ein defaid a'n hwyn ni. 4 Yn fy nghalon

drom i.

(b) Translate into Welsh :

—

I Through your house and garden. 2 Her short

arm and her long foot. 3 Steal her apples and pears.

4 Her white calf and red bull.

t Not» —In all these forms ending in au,
the Pronoun

also'' may be added to
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Personal Pronouns connected with
Prepositions.

Rule 59-—Pronouns after Compound
Prepositions^ ending with a Substantive,

take i or inau, as :

—

Unigol. Singular.

I. Cymeraist o'm harian I or Thou didsl take of my
INAU, money,

a. Cymeraist o'th arian di or Thou didst lake of thy
DITHAU, money.

/ Cymeraist o'l arian ef or Thou didst lake of his

) YNTAU. money.
^'

i Cymeraist o'l harian Hi or Thou didst lake of her
HITHAU, money.

Rule S9a.—After Pronominal Preposi-

tions§ they take fi or finau, as :

—

Syrthiodd y gareg arNAF fi The stone fell upon me.

1. ArNAF FI or FINAU, UpOn ME.

2. ArNAT TI or TITHAU, Upon THEE,
t ArNO EFtfr YNTAU, Upon HIM.

•^'
\ ArNI HI or HITHAU, UpOIl HER.

Reflective Pronouns (called by some
grammarians Compound Personal Pro-

nouns) are formed by adding hun or

hunan (self) and hun or hunain (selves)

to the Possessive Pronoun. (See p. 172).

Thus :

—

Uni^ol. Singular.

1. Fy HUN or HUNAN, MySELF.
2. Dy HUN or HUNAN, ThySELF.
3. Ei HUN or HUNAN, HÌmSELF, HcrSELF, ItSELF,

Lluosog. Plural.

1. Ein HUN or HUNAIN, OurSELVES.
2. Eich HUN or HUNAIN, YourSELVES.

3. Eu HUN or HUNAIN, ThcmS ELVES.

8 For a List of these see Prepositions.
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2. Demonstrative Pronouns

(Rhagenwau Dangosol).

These Pronouns are divided into several

classes to distinguish persons and situation.

Only those in common use are given here.

Rule 60.—Those of the First Class
are used in the simple sense of this.

Those in the Second Class are used

in speaking of a near object.

Those in the Third Class are used

in speaking of an object out of sight :

—

First Class,

Mas. sing, hwtty this

Fem. sing, hon, this

PUiral hyn^ these

Seiond Class,

Mas. sing, hwt, thai -there

Fem. sing. h«na, thai -there

Plural kyttaiox jfW!^ those—there

Thirä Class^

Ma?, sing. hitmWy that

Fem. sing, hen^^ that

Plural hyvy^ those

Note.—Hyn and hyny arc sometimes used in a

Singular sense in South Wales, as Y dyn hyn ; Y ty

hyny. These forms are, however, ungrammatical,

and should not be employed.

EXERCISE LIX.

Translate into EngHsh :

—

I Gwelais y ty mawr hwnw heddyw. 2 A welaist

ti y ci du hwnw ? 3 Aethum i weled y dref fawr

hono. 4 Bu hi yn teithio ar hyd yr heol hon. 5 Ni
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ddaeth (y nghyfaill ; hyn am gofidiodd. 6 Arllwys-

odd y gwlaw i lawr, yr hyn a'm cadwodd rhag myned.

7 Tarawodd efe fy mrawd; hyn a'm cynhyrfodd i.

Syntax.

Demonstrative Pronouns are used either

bv themselves or in connection with
Nouns.

Rule 6l.—When they are joined to

Nouns, they take the last place, and the

Noun is always preceded by the Article,

as :

—

Y dyn hwn, This man.

Rule 6ia.—A Singular Noun with
any Numeral Adjective above one, re-

quires the Demonstrative to be in the

Plural number, as :

—

y pedivar ceffyl hyUy These four horses.

Y tair dynes yna. Those three women.

Rule 6ib. — Hyn a hyny. — These
Demonstratives are used as Nouns when
reference is made to circumstances, a

sentence, or part of a sentence, expressed
or understood, in which case they are

used in the Singular sense, hyn (this),

hyny (that), as :

—

Hyn sydd dda. This is good.
Yn hyn mad prydferthwch. In this is beauty.

Hyn syddyn olenni i fni, This is a light to me.
Hyny syddyn gysiir {r tetthi^ That is a comfort to ih^

family.



1 68 WELSH FOR ELEMENTARY SCHOOLS.

Note.—y rhai hyn (these) and y rhai hyny
(those) are, in common use, often contracted into

y rhai'n, y rhei'ny. These forms should, however,
never be used coupled with Nouns. Thus :

—

Incorrect : Yn y dyddiati rhai'n (In these days).

Correct : Vn y dyddian hyn (In these days).

Incorrect : Yn y dyddiau rhei'ny (In those days).

Correct: Yn y dyddiau hyny (In those days).

Rule 6ic.—Dyma and dyna may be

substituted for hyn and hyny, as the

Subject or Object of the Verb.

Dyma refers to what has gone before,

or what is here ; dyna refers to what is

coming, or what is there.

Note,—These must take precedence in the clause,

as :

—

Dyma y'iv'r cwbl a ddytvedais, ei fod yn well na tni,

This is all I said, that he is better than I.

It will be noticed that dyma and dyna
generally include the copula. Thus :

—

S^^Xfi'^r/'^T'' ) This is the best book= Hwn yw r Uyfr goreti J

- SSil'wr' ifT JThat is the best book.= Mwna yvi r ilyfrgoreii j
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3. Relative Pronouns

(Rhagenvvau Perthynol).

Relative Pronouns stand for the names
of persons and things, and refer to the

person or thing for which they stand.

They are divided into three classes.

Rule 62. — Relatives of the First
Class denote Gender and Number, and
agree with their Antecedents in Gender,
Number, and Person, as :

—

Sin^u/ar. Pima!.

Masculine yr hvjn, y rhai, who, which, that.

Feminine yr hou, y rhai, who, which, thai.

Note. — Yr hyn (what, which, that which)

generally refers to a whole sentence or clause as its

antecedent, and is not plural, as :

—

Dysgasoch eich givers, yr hyn syddyn glod i chzvi^

You have learnt your lesson, which is a credit to you.

Rule 63.—Guard carefully against the

common error of using the Interrogatives

pa un and pa rai for the Relatives yr
hwn (or yr hon), and y rhai. Thus :—

Incor. Dynia y -.vers, pa un a ddysgais,

Ccr. Dyma y zvers, yr hon a ddysgais.

Inccr. Ymosododd Caradog ar y Rkufeiniaid, pa rai a ffoisant,

Ccr. Ymosododd Caradog ar y Rhiifeiniaid, y rhai a ffonant.
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Rule 64.—Relatives of the Second
Class denote Number only, and agree
with their Antecedents in Number and
Person, as :

—

Singular : Plural

:

)'r itn, } \ whoever, whosoever.

y saw/, y saial J

Rule 65.— Relatives of the Third
Class have no variations. The chief

of these are :

—

fl^, a';-, who, which, that.

p7uy bynag, whosoever.

Both these are indeclinable.

pa byna^, whatsoever, whichsoever.

This may be of any Gender, Number, or

Person, according to the word that is

placed between pa and bynag, as :

—

Pa fachgen bynag, Whatsoever boy.

"Psiferch bynag. Whatsoever girl.

Note. — The Relative Pronoun is very often

omitted in the construction of sentences. In such

cases the Relative itself is understood, and a, y, or yr
are carefully retained. Thus :

—

H'lun yiv y llyfr a ddefnyddir.

This is the book that is used.

Hwn yw y llyfr yr hn n a ddefnyddir.

H7vn yiu y llyfr y cyfeiriais ato.

This is the book which I referred to.

Hivn yw y lly/r yr hzvn y cyfeiriais ato.
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4. Interrogative Pronouns

(Rhagenwau Ymofynol).

Interrogative Pronouns are used in

asking questions. They are Pwy and Pa.

Rule 66 —Pwy (who) is used only in

relation to persons, and is both Masculine
and Feminine, and should not be joined

to a Noun, as :

Pwy yw hwn ? Who is this ? (Masculine).

Prvy yiv hon Ì Who is this ? (Feminine).

P'wy y-v y rhai hyn ? Who are these ?

Rule 66a.—Pa (what) relates to any

object, and is followed by a Noun or its

equivalent, as :

Fa dJyn yiv hivn ? What man is this?

Pa ddynes yw hon ? What woman is this ?

Pa lyfrau yzo y rhai hyn ? What books are these ?

Note.— It will be seen that Pwy is really used as

a Noun, and Pa as an Adjective.

Pa is sometimes omitted, the word
immediately following being used as an

interrogative. Thus :

—

^^i'^A^'-^i^"'pi VVhatisthis?— Beth yw hyn/ J

- S^^Ä^ä-/ }Ho.ma„.bookshavcyouí
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5. Possessive Pronouns
(Rhagenwau Meddianol),.

Possessive Pronouns are used to

show ownership. The simple form? are
always joined to Nouns, as .

Fy nhad {My father). Djfam. (Thy mother), kc

POSSESSIVE PRONOUNS,
Singular. Plural.

1, Fy, my. Ein, our,

2. Dy, Ihy. Eich, your.

3= Ei, his, hsr, its. Eh, their.

Rule 67»—Another form of Simple
Possessive Pronoun is used after Vowels,
as :--

Singular. Plural,

\ 'm '«

2. 'ih \h.

3, 7 u.

EXAMPLES.

Myfi A'm chwaer, I and my sister.

Deu«/rth dy, / will come to thy house.

Codadd o'i wely, He rose from his bed.

Cododd o'i gfwely, She rose from her bed

Ein llechi A'n llyfraa, Our slates and our books,

Daethöí/í o'ch lie. You have come from your place.

Aethfl«/ o'u ffordd, They went OUT OF their way.

Rule 68.— When ei (Singular) and eu
(Plural) are preceded by i (to) they are

changed into w.
Thus instead oi Atih 1 ei dy,

\vc say Atth I'w dy ;

and instead of Aethant \ eu gvulad,

we say A t than í i'vf gwlad.
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Rule 69.—A compound form of

Possessive Pronoun, which instead of a

Noun takes a Personal Pronoun after it,

is also used :

—

Singular. \ Plural.

1. Eiddo/JÎ {mmt)

.

i i. Eüidom ni {onrs).

2. Eiddot ti (thine).
\

2. Eiddoch chwi (yours).

3-ll2äi;'(he%. ' 3.£««^-./^^Uhdrs).

EXERCISE LX. *

Translate into Welsh :

—

I. My pen broke. 2, Your clock stopped. 3. My
box contains nuts. 4. He kept my book. 5. We
lose our time. 6. The sly fox stole our ducks. 7. I

have thy knife. 8. She has her needle. 9. Give him
his book. 10. This is their house.

EXERCISE LXI.^

{a) Translate into Welsh :

—

I. He brings mine. 2. I have thine. 3. She has
hers. 4. You have ours. 5. They sold theirs. 6.

We have yours. 7. A careless boy lost mine. 8.

James forgot yours. 9. I had mine. 10. Mine and
thine are hers, 11. Ours and theirs are yours.

{h) Translate into English :

—

I. Fy nhad i a'th frawd dithau. 2. Hwn yw ein

ty ni. 3. Hwn sydd eiddom ni. 4. Ei eiddo ef yw
y llyfr. 5. Ein brawd a'n chwaer a aethant i'w

gwlad.

* The Vocabulai V for these Exercises will be found on d. i7á.
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VOCABULARY—Exercises LX. LXV.

book,
box,

boy,

break,

bring,

careless,

contain,

clock,

duck
forget,

fcx,

house,

llyfr^ m.
bhvch, m.
bachgen, m.
tori

idoci

\ divyn

esgcuiui

cymoys
a'vrlais^ m.
knyad, f.

anghc/io

ilhuyno^^ m.
XcaaiiaiLi^ m.
ty, m.

lames,
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Syntax of Possessive Pronouns.

Rule 70.—Possessive Pronouns pre-
cede the Nouns to which they belong,

as :

—

Fy mam^ My mctker.
Dy dad, Thy ihlher.

Rule 70a.—When the Possessive is

required to be emphatic a corresponding
Personal Pronoun is placed after the
Noun, as :

—

Ei dad ef=his father of him^his father.

When still greater emphasis is re-

quired the Pronouns fy hun, dy hun
(own) are placed after the Noun, as :

—

Fy ngwraii^ fy hun, My own wife.

Fy iig-d'raig i fy hun, My own wife.

Rule 71«—^^'^ (i^^y)) ^ich (yours), ein

(our), eu (their), are followed by the

Radical Sound,* as :

—

yL7 a'm lad, I and my fail :r.

AV a'n J í7í/, ^Ve and our isiher.

Efe a'm Qaiodd, He loved me.
Datih i'm cam, lie came to love me.

Rule 71a.—Dy, y'th (thy), ei (his),

govern the First 'Remove,* as ;

—

Dy v^ad. Thy father.

Ei ^ad. His father.

Efe a'th cnrodd. He loved thee.
Daeth i'th Qarn^ lie came to love thee.

* See Ibe chapter on Mutation of Initial Consonants, pp. 22—28,
First Stafe
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Rule 71b.—Fy (my) governs the
Second Remove,* as .

—

Fy Mia/, My failier.

Rule 7IC.—Ei (her) governs the

Aspirate Sound, or Third Remove^
as :

—

Daelh i'w f;ita;ai. He came tO love her.

F.XJiRCISF. LXII.

Translate into English :

—

I. Kfe yw fy nhad i a'ch brawd chwithau. 2. Mair
yvv ei chwaer ef a'n mam ni. 3. Ein tad yw hvvn.

4. Gosodwch eich llaw ar ei ben ef, ac ar ei Haw hi.

5. Dy frawd yw perchen eu ty hwy. 6. Yr eiddom
ni sydd eiddoch chwithau. 7. Yr eiddot ti a'r eiddof

finau yr un ydynt. 8. Mae yr eiddo ef a'r eiddo hi

gcnym ni. 9. Wyf, yr eiddoch yn ffyddlawn.

Note.—The Possessive forms, fy, ym, dy, yth, ei,

ein, eich, eu, and their contracted forms (Rule 67),

are often used before Verbs and Participles, and in

conjunction with certain Prepositions. Thus :

—

EÍC a'n i)YSGODD, He taught us.

Mae eic yn ein dysgu, He teaches us.

Chwi am gwelsoch, You saw me.

Daw i'w CEisio, He wiU come JO seek them.

Aeih o'm blaen, He went beforp. me.

Daw AK dy OL, He will come aI'Ier thee.

For further examples, see Rules 54b, 56a.

Sec lüe chapter on Mutation of Initial Consonants, pp. 22-23,
First Sta^e.
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6. Indefinite Pronouns
(Rhagenwau Anmhenodol).

Indefinite Pronouns are those which,

in addition to standing for the names of

persons or things, also show number or

quantity, as, amryw (several), pawb
(all), &c.

Rule 72.— Indefinite Pronouns may be
classified according to their relation to the

Noun for which they stand.

Rule 72a.—The Indefinite Pronouns
following the Substantives which they
qualify, are :

—

Arall. another,
) \ Ysgol arall, Another school,

oil, all, }
^^

j Yplant oil. All the children.

Rule 72b.—The Cardinal and Or-
dinal Number precede the Substantive,

except the w^ord first, as :

—

Dyclnveloddy plextyn cyntaf ir ysgol. The first child
returned to school.

Bii Jüì-u' y pumed plentyn, The fifth child died.

Rule 72c.—Those employed with a
Substantive word, are :

—

anibell, some, fev/ 1 rhyw, some
hgll, all said, many
yob, every I unrhyzc, c.y
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EXERCISE LXIH.

Translate into English :
—

T Yr oedd ambell dderwen ar lawr. 2 Aeth yr

holl ddynion i waelod y pwll 3 Nid ydyw pob
plentyn yn yr ysgol yn gyfoethog. 4 Safodd rhyw
ddyn dyeithr o'r tu allan i'r dnvs. 5 Cymerwyd sawl

un o'r plant yn g!af. 6 Rhoddaf ef i unrhyw ddyn
sydd yn onest.

Rule 72d.—Those employed with or
without a Substantive word, are —

peih, soms (as applied toainryj.<, several

amrai, several

ayall, another
e^-ailKpt. ), olher

cyfyyiv. -:uch

y /aih, -iich

di-'n, any
uc!'. anybody

quantity)

rkai. some {ai aDp'.ied :o

un, orr? n'jmbsi)
)>> un, any
unyhyzv, any

y naill, (he one

y ^aici, i"jch

EXERCiSE LXIV.

Translate into English :

—

r Dichon fod amryw yn yr eglwys heddyw. 2 Yr
oedd un arall yn ?efyll o'r tu allan. 3 Nid oes y
fath yn bod yn y lie. 4 Y neb a gredo, a fedyddier.

5 Dywed rhai mai nid myfi a'i enillodd. 6 Nid oes

dim a fynoch chwi â'r materion pwysig hyn.

Rule 72e.

—

The following either stand
alone or have the Preposition O (of)

between them and the Substantive or
Substantive words :

—

cyviaini. asörpo much \pa faint, how much
cyuijer, nscrsomany i-Iiagor, more
chwancg, ychwane^^

more
gcrviod. too much, too

many
irzvv^ more

rlLy fach, too little,

loo few ,

iipyn, a little

y rhan f'vyaf, the

greatest part

lla'd'er, much, many
Ni..fawr. but few,

hut little

Ni..,nema'L'r, Imt

few, but little

Ychydig, a few, a

little.
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EXERCISE LXV.

Translate into English :

—

I Yr oedd cynifer yno, nes gorfu i rai fyned

adref. 2 Y mae cynifer o wyau genyf, fel nas gallaf

eu bwyta. 3 A oes arnoch eisieu ychwaneg ? 4 Y
mae gormod o blant yn yr ystafell hon. 5 Y mae
eisieu rhagor o ddysg ar rai plant. 6 Gwlawiodd
ychydig y dydd o'r blaen.

Syntax.

Rule 73.—The Initial Consonant of

a Noun may be changed by the Indefi-

nite Pronoun going before it.*

Rule 73a.—The following govern the

Radical Sound*—dim, neb, peth, poh,

llawer, rhai, saw/, im, yr un, as :

—

Y mae peth Tan ar yr aelwyd^ There is some fire on the

hearth

Cafodd pob Zreadur ei ollwng Every creature was set free.

yn rhydd,

Gweísofìi lawer zadiiaw ar y We saw several foxes on the
grai^, rock.

y viiLt rhai FFyrdd zvedi eu Some roads have been closed.

cau,

Pa sawl vlentyn ?ydd yn yr How many children are in

yigol heddyxv, school lo-day ?

Cefais yr un \-i-y/t gan fy I had the same book with my
nhad, father.

Rule 73^- The others govern the

First Remove,* as :

—

Nid oedd yr holl ^lant yn All the children were not going

inyned garire/, home.
Kfath o/:ì'û itael oedd arne. There was such a poor look on

him (He looked so ill).

Rhoddafhiuni xxmhyw 'eleiityn I will give this to any child

a'i enilio. who wins it.

• See the chapter on Mutation of Inidal Consonants, pp. 22—28,
First Stage
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Rules Relating to the Number of
Indefinite Pronouns.

Rule 743-—The following are always
used in the Singular sense, and if joined

to a Noun, the Noun must be Singular—ainbell (some, few), izri?// (another), neh
(anybody), pob (every), sawl (many).

Rule 74b.—The following are always

used in the Plural sense, and if joined

to a Noun, that Noun must be Plural—
amryw. anirai (several), etaill (others),

pawb (all), rhai (some).

Rule 74c.—These words, if followed
immediately by a Noun, require the

Noun to be in the Singular ; but if the

Preposition (of) be placed between
them, the Noun must be Plural. Gormod
(too much, too many), llawer (many,

much), nemawr (but few, but little), iin

(one), as :

—

Llawer merch, Many a girl.

Llawer o perched, Many (of) girls.

Rule 74d.—The following words are

used for either Singular or Plural—
cyfryw (such), fath (such), unrhyw (any),

ychydig (little, singular), ychydig (few,

plural), as î—
Y ejfryw BBYNj 3ueh a man,

^ Y eyiffyw bdvnion, Sucfa men.
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The Adverb (Rhagferf).

An Adverb (Rhagferi) is used to

qualify a Verb or an Adjective, as :

—

DYSGWN ein gwers heddyw
(We WILL LEARN our lesson to-day).

Mae hwn yn DDA iawn
(This is very good)

Adverbs are called Simple (Syml) or

Compound (Cyfansawdd).

Simple Adverbs (Rhagferfau Svml)

consist of one word only, as heddyw (to-

day^, acw (yonder), ddoe (yesterday).

Compound Adverbs (Rhagferfau Cyf-

ansawdd) consist of two or more vrords,

as, oddt uchod (from above), o hyn allan

(from this [time] out).

Adverbs are divided into several classes.

VOCABULARY for the Exercises on the Advtrht

(Exercises LXVI. to LXXXI.)

[Note.—The following list contains all the new
wordi' used in the Exercises named, except the Adverb»
themst^lves, which will be found under their respective

headings.]

Uderyn, m.
afal, m.
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bkoydd, f.
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ddyfod yn ol neithiwr. 3 Nid oedd neb honynt
yma mewn pryd. 4 A oeddynt hwy gydag ef ar y
pryd ? 5 Pan ddeuent yma, byddent wastad yn canu.

6 Pan fyddont gyda ni codant yn foreu. 7 Pa le y
buost cyhyd cyn dyfod ? 8 Yr vvyf wedi bod yna o'r

blaen. 9 Yr oedd y dyn yn cerdded ar ol y dorf

10 Ni chaiff efe fod yn fachgen drwg o hyn allan.

EXERCISE LXVn,

Translate the above sentences into

English.

2. Adverbs of Place
(Rhagferfau Lleol)

acWf
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bacligen ei anfon ymaith i'r vvlad. 9 Yn mlaen o hyd

yr aethant. 10 Gosododd y dyn ei fantell o'r neilldu

ar y berth. 11 Gollyngasant yr awyren i fyny i'r

awyr. 1 2 Aeth y dynion a'r ceffylau i lawr i'r pwU.

13 Yroedd y dyn yn rhy ddiweddar a daeth yn ol.

14 Gadawsant y dyn ffaeledig ar ol. 15 Yr ydym
yn awr yn ymyl ty y boneddwr. 16 Aeth rhai dynion

allan cyn diwedd y cyfarfod. 17 Daeth i mewn i'r

ysgol oddi yna.

EXERCISE LXIX.

Translate the above sentences into

English.

2a. Adverbs of Showing (Rhagierfau

Dangosol).

dacw, yonder (is)
|

dyna, there (is)

dymuy here ,, \
iveU, behold

EXERCISE LXX.

Translate into English:

—

I Dacw'r fan lie y llofruddiwyd fy mam. 2 Dyma'r
ty y cefais fy ngeni ynddo. 3 Dyna ein hysgol ddydd-

iol ni. 4 Wele fy meistr yn dyfod i edrych am danaf.

3. Adverbs of Quality

(Rhagferfau Ansoddol).

yn dda. well
|

yn isel, lowly

yn ddrivg, ill, badly yn gyfiaion, justly

yn iichel, highly
|

yn anghyfiawn, unjustly

Rule 75.—Adverbs of Quality are

formed by prefixing yn to a common Ad-
jective, and changing the initial sound
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into the First Remove,* as :

—

Da (good), yn DDa (well).

Cyfiaiun (just), yn Gyfia^un (justly).

Rule 75a.—When these Adverbs be-
gin a sentence they drop the yn and use

the radical sound, as ;

—
4fi-*^r. I

Tliou didst answer correctly.
Atebaist yn Gywir, j

^

It would be incorrect to say, "Yn gywir yr atebaist."

Rule 7Sb.— If these Adverbs come
immediately before the words modified by
them, they require the first consonant of

mat word to be of the First Remove,*
as :

—

Gahi'Oi/d, he called I Gweddiocid, he prayed

Uchel Sikoodd, he called alou.i Taer -^eddioddy he prayed

I
[earnestly

EXERCISE LXXI.

{a) Point out the Adverbs in the fol-

lowing sentences, and give their English

equivalents :

—

I Rhagorol y gwnaethost dy wersi. 2 Mae'r

plant yn y dosbarth hwn yn ddiwg. j Ehedodd yr

adar yn uchel yn yr awyr. 4 Disgynodd y glowr

yn isel yn y ddaear. 5 Cyfiawn yw yr hwn a rodia

yn ffyrdd ei Arglwydd. 6 Gweithredodd yn anghyt-

iawn.

{b) Translate the above sentences into

English.

• See the chapter on Mutation ot Initial Consonants, pp. 22—28^
First Stage.
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EXERCISE LXXII.

(a) Place suitable Adverbs of Quality

after the following Verbs :

—

Canu, dysgu, darllen, rhedeg, neidio, ysgrifenu.

(Ò) Make sentences containing the

Verbs and Adverbs you have used.

4. Adverbs of Quantity
(Rhagferfau Meintol).

braidd.
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Rule 76c. — Braidd...na, prin...na,

l:ron...na, agos...na, placed before the

''Finite Verb," are "nearly," ''almost,"

as
Braidd na ddywedvvn hyny
(I WOULD almost say that).

Rule 76d.— Braidd, bron, agos,
placed after the " Finite Verb," are
** nearly," " ahnost," as :

—

Canodd y ferch bron cyital ag erioed

^The girl SANG nearly as well as ever).

EXERCISE LXXIH.

Pick out the Adverbs and give their

English equivalents.
T Braidd na chwympodd y dail. 2 Prin mae'r

oachgen yn naw mlwydd oed. 3 Braidd y mae neb
vn ei gredu. 4 Mi gerddais dair milltir heddyw.

5 Nid yw yn agos mor ffaeledig a'i frawd. 6 Y mae
bron pawb yn credu hyny. 7 Nid oes genym prin

ddigon i ni ein hunain. 8 Braidd y beiddiwn fyned

oV t i'r ifordd heb ei chaniatad. 9 Y mae llawer

mwy yn yr ysgol heddyw. i o Ofna yr ysgolfeistr yn

fawr nad oes ganddo ddigon i'w gynal. 11 Nid yw
yn ddyn calongaled mwy na chwithau. 12 A ydyw
yn euog o'r fath ymddygiad anfoesgar ?

EXERCISE LXXIV.

Translate the above sentences into

English.

5. Adverbs of Doubting
(Rhagferfau Amheuol).

tfallai, perhaps, possibly h-uyrach, perhaps, probably
/<f ddichon^ ,, ,, oud odid, probably
nid hiryrachy ,, ,, o bosibi, perhaps, possibly
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EXERCISE LXXV.

Translate into English :

—

I Efallai na fyddaf yn yr ysgol yfory. 2 Fe ddichon

y byddaf yn y capel. 3 Yr oeddwn yn bwriadu dyfod,

ond ofnwyf mai anmhosibl fydd. -a 4 Hwyrach fod

loan yn dyfod. 5 Mair hwyrach sydd yn dyfod.

6. Adverbs of Affirmation
(Rhagferfau Cadarnhaol).

e/0, yes

Ü, yes

#V orfirfUy very well

se/, namely
^n ddiaii, undoubtedly
yn WÌ7-, truly, indeed

purion,

EXERCISE LXXVL

Translate into English :

—

I A fuoch chwi yn cael ciniaw ? Do. 2 le, chwy-
chwi yw y dyn yr oeddwn yn ei ddysgwyl. 3 Yn wir

canasant yn rhagorol. 4 Yn ddiau, nid oes genych
ddim i'w ddweyd. 5 O'r goreu ! mi a ddeuaf. 6

Purion ! mi a gydsyniaf a'ch cais. 7 Rhoddaf yr

anrheg i'r bachgen.

6a. Auxiliary Affirmative Adverbs
(Rhagferfau Cadarnahol Cynorthwyol).

Rule 77. A, y, yr may be regarded as

Auxiliary Affirmative Adverbs. They
immediately precede Finite Verbs in

Affirmative sentences.

Rule 77a. >A has no English equiva-

lent. It is placed immediately before the

Verb when the Subject or Object, alone or

accompanied by other words, goes before

the Verb.
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Subject preceding.

Du'dj a GREODD y byd {God created the world).

Y doeth a wrendy {The wise will listen).

Ejt a gyfrifir yn ddoeth {HewwA. be considered wise).

Objeci preceding.

Yr us a LYSG efe { TÂe c/ia^wiLh he burn).
Yr Inun a DAREWAIST ti ( Whom thou DIDST STRIKE).

Ti, Ddu-v, a folwn {Thou, God, will we praise).

Amhen a WNAETHANT (Doubi they did—they doubted).

Rule 77b. Y and yr are placed in-

stead of a before the Verb when the

Predicate or its Extension goes before the

Verb.
Predicate praeding.

Da y GWYDDA) ( IVeli he knew).
Yv /renin y GVVNAED Arthur (/1 king Arthur WAS MADE).
Yn y (y y canodd hi {In ike house she sang).

Rule 77c. Yr is used before a vowel,

as :

—

HyderaJ yr Anfonwch y llyfr,

I trust you will send the book.

Y is used before a consonant, and
governs the radical sound, as :

—

Hyderaf y v^aw y Uyfr i /azv,

1 trust the book will come to hand.

7, Adverbs of Negation
(Rhagferfau Nacaol).

nad
nas J

naddo )

na^e \

Rule 78. PosiTioN---Adverbs of
Negation are placed immediately before
tlie Adjectives and Adverbs modified l)y
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them, generally before the Verb, as :

—

Nid DiGON hyn (This is not enough).
Ni DDYSGAF (I will nOt LEARN).

Rule 78a. Ni, nis, na, nas, nac
always negative Finite Verbs, as :

—

Nis GALL efe DDViGU,
He CANnot learn.

Ni DDYSGAis am nas gallwn,
I DID not LEARN because 1 could not.

Na fernwch fel n3.ch earner,
Judge not that yt be not judged.

Rule 78b. Nid and nad may negative

other words, as :

—

Nid DA lie gellir gwell,

A ihing is not well [done] if it can be better [done] ).

Dyzuedais nad dorth oedd hyn,
/ saui this was not wise.

Rule 78c. Ni and nis negative sen-

tences of ordinary unemphatic type, while

nid negr.tives sentences with an empha-
sized Obicct or Predicate, as :

—

Ni welodd Dafydd y dyn,

David DID not see the man.

Nid y dyn welodd Da/ydd,
It was not the man David saw.

Nid Dafydd welodd y dyn,
It was not David that saw the man.
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Rule 79. When ni or na comes be-
fore a word beginning with a Mutable
Consonant,* the following changes are
effected :

—

FiiU C/ass.

Initial C Ch
„ P P'n

„ T Th

Second Class, Third Class.

Initial G —
I

Initial M F
„ B F

I ,, LI L
,, D Dd

I „ Rh R

EXAMPLES.

First Class, -C, P, T.

Can Paid
(Sing). (Cease).

Ni chan Ni ^haid
(Will not sing) (Will not cease).

Tal
(Pay).

Ni thai

(Will not pay).

Second Class.—G, B, D.

Çjobeithia 3arna
(Will hope). (Will judge).

Ni obeithia Ni iarna Ni à^^ysga

(Will not hope). (Will not judge). (Will not learn).

-Dysga

(Will learn).

Third Class.—M, LI, Rh.

\Aaina "blladdeti IRhed
(Will jump). (Will pardon). (Will run).

Ni \ania Ni {addett Ni T:d

(Will not jump). (Will not pardon). (Will not run).

Rule 79b. Nis and nas govern th©

radical of all classes, as :

—

Nis can Nis ^obeithia Nis Wama
(Will nnl sing). (Will not hope). (Will not jump).

* See the Mutation of Initial Consonants, Sta|;e I., pages « t« «6.
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Rule 79c.—Verbs with Vowel
Initials generally take nid or nad
before them, as :

—

Nid 2ueth efe (He did not gu).

Dyii^ed nad Zucth eft. (He says that he did not go).

Rule 79d.—Na and nac.

(a) These are used before Imperative
Verbs, as :

—

Na iadd (Thou bhalt not kill).

{b) In negative answers, na precedes
<! consonant, and nac a vowel initial,

as :

—

A ydyiv Mari ytna Í NaC ydyw
(Is Mary here ? She is not).

A ddaiv e/e ytna ? Na ááaw
(Will he come hcie ? lit- will not come.)

Rule 79e. —If any word except a Finite

Verb requires to be negatived, nid and n&d
solely can be employed, and are follovs^ed

by consonants as well as vowels, and
will always require the radical sound after

them, as :

—

Nid áyii y7v (He is not a man).
Nitì cajiií viae hi (She is not .singing).

Dyiveuais nad doeih oedd hyn (I said this was not wise).

EXERCISE LXXVn.

Translate into English, underlining the

Adverbs in both languages, and classify-

ing them :

—

i Ni chariodd efe y plentyn trwy'r dwfr Êchöoe.

2 Nid aeth efe tua'r afon ddoe, ond tua'r mynydd.



T94 WELSH FOR ELEMENTARY SCHOOLS.

3 Nis gallaf fod yn sicr yn awr. 4 Vr ydym yn

gobeithio nad yn y ffair y mae'r ddau arddwr wedi

bod. 5 Nid canu y maent heddyw, ond wylo.

6 Ai chwychwi a brynodd y ceffylau ? Nage. 7 A
ddywedasoch wrth y wraig fod y plentyn wedi syrthia

i'r pwli obry ? Naddo.

8. Adverbs of Interrogation

(Rhagferfau Ymofynol).

a/, i? it P
i

onid, \
\

sut, how ?

aie, is it 50 ? I oni, \ is it not ? 1 pa fodd, \ , ^

a/m^, tsUnot?
I

//.
y^,^ \ P>y^\ \,^^^,

at ms, ; pa /i, j i pa oryä^ I

pam, Ì . . !

. raha>nJ''^^^- '

Rule 80.—Adverbs of Interrogation
always come first in a sentence, as ;

—

Ai hon y~f y wers ? (Is this the lesson ?)

EXERCISE LXXVin.

Translate into English, underlining the
Adverb in Welsh, and its equivalent m
English :

—

1 Ai tybed fod y plant wedi bwyta yr holl afalau melus-
ion hyny ? 2 Ai ni ddywedasoch wrthyf am ddyfod ì

3 Ai nid loan a ddaeth gyda chwi? 4 Ai ni wyddit

-

cyn heddyw ? 5 Oni ollyngaisl yr aderyn ymaith ?"

6 Onid yw yn ddrwg ganddynt na ddaeth y meddyg,
yn gynarach ? 7 Sut y mae eich tad heddyw ? 8 Lie y
gosodaist y cleddyf? 9 Pa le y buost prydnawn Sul?
10 Paham na afaehnsoch chwi yn nihen y ceffyl ?
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9 Adverbs of Order
(Rhagferfau Trefnol).

Vn gyntaf (first). Yn olaf (last, lastly).

Vn ail (second). Yn ddiiuedda/ {y^Jei, lastly, finally).

Yn nilaenaf (first).

EXERCISE LXXIX.

Translate into English :

—

I Aeth y bachgen tlawd yn gyntaf i'r dref. 2 Aeth
fy mrawd yn drydydd i'r ysgol. 3 Y merlyn bach

gwyn oedd yn mlaenaf. 4 Daeth y ferch ddall yn olaf.

5 Canant hwy yn ddiweddaf yn y cyngherdd.

10. Adverbs of NuiMber
(Rhagferfau Rhifol)

These are formed by adding waith
to the numerals, as :

—

\í'c\-íaith (once), àwyiuaííh (twice), atngivaiih (ten limes).

EXERCISE LXXX.

Translate into English :

—

I Cwympodd y bachgen unwaith oddjar y graig

ddoe. 2 Cafodd y bachgen ei daro ddwywaiih.

3 Mae pobl Llundain bron canwaith gymaint a phobl
Gellygaer.

II. Adverbs OF Comparison
(Rhagferfau Cymharol).

lyn.
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Rule 8ia,—xVd verbs of comparison can

qualify only Adjectives or Adverbs, and
these must come immediately after them,

Tra DOEVHy-cO Arthur (Arthur is very wise).

Mae i'.yii yn rhy UURVVG (This is too BAD).

Exception. — lawn, however, comes
after the word it qualifies, as :

—

DA iawn (very good).
LLAWN iawn (very full).

Rule 82.—Tra governs initial conso-

nants of the First Class, which it changes
into the Third Remove ; but it does not

affect initial consonants of the Second or

Third Class, as :

—

1st Class c, P, T,-
Cauarn (strong). Tra CHaaarn (very strong).

2nd Class. G, B, D.-
Co/aius (careful). Tra Go/aius (very careful).

3rd Class. M. LI, Rh.-
Lla:ii« (merry). Tra LLaifen (very merry)»

Rule 82a,—Digon, llai, lleiaf, mwy,
mv/yaf, govern the radical, as :

—

Digon cadarn (strong enough).

Mv/y Ÿobhgaidd (more popular).
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Rule 82b.—The others govern the First

Remove of the First and Second Class,

and of Initial M, as :

—

Cyn Gadamed (so strong as). Mor o/ahis (so careful as).

Lied Fehis (rather sweet).

Rule 82c.— Cyn, mor and pur may be
followed by the First Remove or the

Radical of LI and Rh, as :
—

C}'n la'itmed or llaivned

Mor lawn ,, Uaivn
Pnr „ „ ,,

Cyn rated or rkaied
Mor rad ,, rhad
P"f M ,, ,,

Note.—The first of these forms is generally used
in North Wales, and the other in South Wales.

Rule 82e.—When pur qualifies Ad- '

verbs, compounded of yn with an Adjec-
tive, it is placed between yn and the

,

Adjective, as :

—

Siaradoddyn egJur (He spoke plainly).

Siaradod.iyn bur eghir (He spoke rather plainly).

Caution.—There is an essential difìerence between
Welsh and English in the use of the Degrees of
Comparison in Adverbs. The Superlative Degree is

used in Welsh sentences as equivalent to the Com '

parative Degree in English. Thus :

—

goreii=-ht'è'í. fyn/a/= soonest.
but

Goreu po gyntaf
will be

The sooner /Ae better.

not

The soonest the best.
'
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EXERCISE LXXXL

Translate into English :

—

I Cyrhaeddodd efe y ty cyn gynted a minau.

2 Mor hardd oedd y cleddyf fel na fedrai ei daflu i'r

dwfr. 3 Mwy trefnus oedd efe na'i frawd. 4 Daeth

yn ddigon dysgedig i fod yn athraw i ni. 5 Yi

oedd yn dra chynefin a'r dolur hwn. 6 Parhaodd

y diwrnod yn deg. 7 Rhedodd yr afon yn bui

rhwydd. 8 Mor lion yr ymddangosai efe. 9 Clywais

ei fod yn fwy galluog na'i dad. 10 Po leiaf y bo'r

plentyn, mwyaf fydd y clod. 1 1 Po mwyaf a roddaf

iddo, mwyaf sydd arno ei eisieu. 12 Goreu po bellal

y cedwch oddi wrthynt hwy.

PrepositioxNS (Arddodiaid).

Definition.— Prepositions are placed

before a Noun or a Pronoun to show the

relation of some other word in the sentence

to such Noun or Pronoun.

Prepositions are divided into four classes,

of which two onlv are dealt with in this

ÌLìtage, viz. :

I. Simple Prepositions
(Arddodiaid Syml).

2. Pronominal Prepositions

^Arddodiaid Cyfansawdd).



WELSH FOR ELEMENTARY SCHOOLS. 19^

VOCABULAJ^Y to Exerciser LXXXII. te

LXXXIX.
ueih,

awyren^ Í.

J>ach ,

iai, in.

blynedd, Í.

hra^vd^ m.
Invyd. m

eael,

íafodd^

cam-rau, in.

caseg, f.

•cawn,

ceiniog, Í.

cerdded,

clock, f.

.condefjinio,

creadtir, m.

(ryììhoi^

<yfeirio,

cyfrifoldeb, m,
r^/Z/f//, f.

cytfieryd,

cytunx)^

chwaer^ f.

darllen,

dos (imper.),

driiii^o,

df-rc'S, m.

d'ivfr^ m.
x/tfj, f.

dyfod,

dyeithr,

dyro (imper.),

ffair, f.

^/a?;, f.

gogoniant, m.
gorsaf, f.

gorticlnvyliur,

weni
to ?end
death

balloon
|

small, little

blame, (ault

year

brother

food

to keep
to have
he (or she) had
step-s

mare
we shall have
penny
to walk
bell, clock

to condemn
creature

to gather

to direcl

responsibility

knife

to take

to agree

sister

to read

go
to climb
door
water

two
10 come
strange

give

fair

shore

glory

station

m. overseer

servr.r.t

,^7oedd, Í.

^'-iuely, m.
g'.ur, m.

hen,

heol, f.

/ago, m.
lladrata,

lladd,

//aiver,

llyfr, m.
llythyr, m.
mihvr, m.
mil!dì7-, f.

tnor, m.
??mr, m.
myned,
papur, m.
pen, m.
peth, m.
plentyn, m.
pren, m.
rhan, f.

rhodio,

3afie, m.
sa/odd,

sefyll,

starad,

swydd, f.

iafarndy,xvi.

taflii

iarddicul,vi\.

ilaxvdy

tref, f.

treii, m.
troth'cvy^ m.
ty, m.
tynu,

ymliisgo

ysgoi, f.

Appearance
bed
man
face

old

road

James
to steal

to kill

many
bo'i'k

lellcr

soldier

mile

sea

wall

to go
paper
head
thing

child

tree

part

to walk
position

he (#r she)sti

to stann

to speak
office, };osl

public-h-us*

to throw

spring

poor

town
train

doorstep

house
to pull

I to creep

f to crawl
school
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I. Simple Prepositions
(Arddodiaid Syml).

Rule 83.—The Simple Prepositions
that govern the Radical Sound are :

—

O'^,
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EXERCISE LXXXIII.

Translate into English, underlining the

Prepositions :

—

I Cafodd ei gondemnio am ladrata. 2 Bum i yn

rhodio ar Ian y mor. 3 Cerddodd at darddiad jr

dwfr. 4 Rhodiai yr heol heb yr un geiniog. 5 Ym-
lusgodd y creadur at droth\^7'r drws.

Rule 85.—The Definite Preposition yn
(in) governs the Second Remove, as:

—

Safai yn KGHawo/ {Qanol) y ian.

He stood in the middle of the fire.

EXERCISE LXXXIV.

Translate into English, underlining the

Prepositions :

—

T Safodd yn mhen yr heol. 2 Yr oedd gwedd
angeu yn ngwyneb yr hen wr. 3 Bum i yn nhy dy
rhv:aer.

Rule 86.—The following govern the

Third Remove*:—
a, c^"-, with

fna, fua<^. towards, about

as —
Safai tua chanol y ian,

He stood towards the middle of the fire.

Rule 87.—A, gyda, and tua are used

before Consonants; ag, gydag, and

tuag are used before Vowels, as :

—

Gyda m/ (with me).

Gydag E/(with him),

Tua LLtozdain (towards London).
Tuag Aùgríawe (towards Swansea).

* Th- Third Remove in the Second and Third Classes are the same as

the Radical. See Mutation of Initial Cocsonaats Stage I., piges 22—28.



WELSH FOR F.T.EMENTARV SCHOOLS.

EXERCISE LXXXV.

Translate into English, underlining the

Prepositions ;

—

1 A gawn ni ddyfod gyda chwi ? 2 Cyfeinodd «i

gamrau tua phen uchaf y dref. 3 Lladdodd efe ei

frawd a chyllell y gwas. 4 Aeth lago gyda ei chwaer

i'r ffair.

2. Pronominal Prepositions

(Arddodiaid Rhagenwol.)

This class of words are Prepositions

combined with the Personal Pronouns.

They are classified under three distinct

heads ; distinguished by the termination

of Ú\Q first person singular :

—

Class A. Ataf has af for its ending.

Class B. Hebof or hebwyf, of 07- wyf for its ending.

Class C. Genyf has yf for its ending.

Class A. Af.

Siiigula7'. Plural.

1. At.-Sii (to me).
|

At. -om (to us).

2. ^A -at (to thee).
j

^/.-och (to you).

3. At.-o (to him). ^/.-ynt (to them).

Ai.-x (to her).
I

Note.—In all these the corresponding Personal

Pronoun is often added, as :

—

AfsS fi (to me).

A/a.t ti (to thee).

The following belong to this class :

—

Am dan.-dS (about me. I Oddi ar/i.-a.i (from upon me)
Arn,-a.{ (upon me). Ta?i.-9S (under me).

Uyd ai.-sS (up to me). | Ttiag at.-Sii (towards me).
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Note.—The other Persons and Numbers of these

are formed in the same way as in a/-af, that is, by

adding to the root :

—

Sing.

1. af
2. at
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Note.—The other Persons and Numbers may be
formed in the same way as in heb.-oî, that is by adding
to the root:

—

Plural.

om or ddom
och or ddoch

Í ddynt

Si}i^iilar.

1 of or wyf
2 ot or ddot

(f) ddi

In hojiof, however, the dd in the affix is omitted>

thus:

—

hojjoî, /iOfiot, hoKO, honi, o /lonom, o /lonoch, o /lonjnt;

and in irzvo/ the dd is omitted, in all except the

third person, when the final y is added, thus:

—

triioi, invot, /; wYddo, /;-ze/Yddi, ii-7vom, /;-^och, /rwvddynt.

EXERCISE LXXXVn.

Translate into English :

—

I Nid ä efe i'r dref hebof fi. 2 Paham nad aeth

gyda hi i'r ysgol ? 3 Dos rhagot. 4 Pa beth sydd
yn bod rhyngof â thi ? 5 Cytunodd efe â'r goruch-

wyliwr trosof fi. 6 Trwyddo ef y cafodd hi y swydd.

Class C. Yf.

Singîilar.

1 gen,-y{ (with me)
2 gen.-yt (with thee)

3 gaii. -ddo (with him)
gan.'ddi (with her)

IhtraL

gefi.-ym (with us)

^if«.-ych (with you)
o-an. ddynt (with tliem).

Note.—In all these the corresponding Personal
Pronoun is often added, as:

—

geti.-y{ fi (with me).

gen.-yt ti (with thee).

The following belong to this class:—
oddi ivrth.-yl (from beside me).

wríh.-yî (to me, by me).
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Note.—The other Persons and Numbers may be
formed in the same way as gen.-yi, that is by adding
to the root:

—

Singular.

1 yf

2 yt

3 (m) ddo
(f) ddi

ym
ych

j
ddynt

EXERCISE LXXXVHI.

Translate into English :

—

I Dywedasoch wrthynt am fyned ymaith. 2 Tyn-
odd y plentyn oddiwrthynt. 3 Af â'r llyfr genyf.

4 Ewch â'r bwyd genych. 5 Nid oes genym fwyd.

6 Cevvch fwyd ganddo ef

The Preposition i with a Personal Pro-
noun is thus written :

—

Simple.

Singular.

1 t Till to tne

2 / // to Ihee

^
I
iddo to him

^
\ iddi t.0 her

Plural.

I 111

i chwi

[ iddynt

to us

to you

to them

Note.—In the Third Person, Singular and Plural,

the corresponding Personal Pronoun is often added,
as ;

—

Iddo ef (to him).
Iddi hi (10 her).

/ddynX. hwy (to them).

Emphatic,

Singular.

1 / mi (to me)
2 / ti (to thee)

^ ( lido ef ox fo (lo him)
^

\ Iddi hi (tc her)

Plural,

i «z (to us).

/ chwi (to you).

iddynt h-jLiy (to them).
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EXERCISE LXXXIX.

Translate into English :

—

I Tafla 1 geiniog yna i mi. 2 Mae efe yn rhoddi

llawer o bethau i ti. 3 Iddo ef y byddo'r gogoniant.

4 Dyro fwyd iddi. 5 Anfonwch lythyr i ni. 6 Mi
roddaf ran o fy mhapur i chwi. 7 Rhoddwch y llyfrau

hyna iddynt hwy i'w darllen.

Syntax of Prepositions.

Rule 88, — Welsh Prepositions are

placed beiore words to which they belong,

as :

—

ineiun ys^^ol, in a school.

^erllaiv'r t, near Ihe houäe.

Notice how the words, mewn and yn,
are used.

Rule 88a.—Mewn is placed before

Indefinite words, as :

—

MEWN gardd, in a garden.
MEWxN gwlad, IN a country.

MEWN ty, IN a house.

Rule 88b.—Yn is placed before Defi-

nite words, such as

(i) A Noun with an Article preceding

it, as :

—

YN yr ardd, in the L^ayJen.

YN y ',1'iad, !N the iuuntij.

YN y ty, IN the house.

(2) A Noun preceded by a Possessive

Pronoun, as :

—

YN fy nhý, IN my house,

YN dy Ia7v, IN thy hand.

YN eu ilyfiau, IN their looks.
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(3) A Noun followed by a Possessive,

whether a Pronoun or a Noun, as :

—

YN nhy fy nhad, in my father's house.
YN Haw Dafydd, IN David/ i hand.
YN mhen yr heol, at the end oj tin road (at tJ

road's end).

(4) A Proper Noun, as :

—

VN Gellygaer, i.\ Gelligaer.
VN America, i.n America.

(5) A Demonstrative Pronoun, as :~
v\ hyny, t\ that.

VN hyn, i.\ this.

(6) The Personal Pronouns, as :

—

VNof fi, ÍN me.
vNoch chwi, IN you.
vxddynthwy, ix them.

Note.—Some gvaminanans change the yn into ym
before words commencing with m and mh, and into

ÿng before ng and ngh, as ;

—

YM lìüieii yr heoi, al the end of the road.

VNG Nghy/nrîi, in Wales.

This, however, is not essential, and the forms
YN mhen yr /leo/,

YN Nqhynirii,

are equally correct.

The different functions of some

Prepositional Words.

Yn (i).—Place yn before the Infini-

tive Mood to form a Participle, as :

—

dysgu, to iearn. yn dysgii, learning".

cerdded, to walk. yn (trdded, walking".

parhauy to contmue. yn parhatt, continuing»
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2. Place yn before a Noun or Adjec-
tive so as to form a Predicate after the
Verb to Be, as :

—

Yf/iae Albert yn Dywysog (Albert is a Prince).

Ymae Mair yn athrawes (Mary is a teacher).

Mae hyn yn dda (This is good).

3. Place yn before an Adjective and

it is changed into an Adverb, as :

—

campus^ excellent.

Darllena yn GAMPUS, He reads EXCBLLentIj.

rhagoroì^ good, well.

Ysgtifena jn RHAGOROL, He writes very well.

Gan (by) denotes the agent, as :
—

Tara-uyd fi gan geffyl (I was struck by a hor'-v-;.

A or ag (with) denotes instrument,
as :

—

Tarawyd Mair a chare^ (Mary was struck with a stone).

Gyda (along with) denotes associa-
tion, as :

—

Tyred gyda ni (Come with us).

At (to) denotes proximity, as :

—

Deuitch sX fy uhy (Come to [or up toj my house).

I (to) denotes motion towards a place,

as .

—

Aeth i Ferthyr (He went to Merfhyr).
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BARDDONIAETH.

I.—Y Plentyn a'r Frongoch—(The Boy and
the Kobin).

I,

'IV^ed ynia, frongoch focfian,

Tyr'd i inewn o'r eira oer

;

Dyvved lie y buosi neithiwr,

—

Beth ! ai allan gyda'r lloer ?

le'n ddiau, Ri)bin anwyl,

Ond nac ofna, tyred di,

Ti gri heno, (js (Jcwisi,

Aios yrna gyda ni.

Tyr'd i mevvn, yr wyt yn rhynu
;

Gaf fi'th god) yn fy Haw i^

Paid niyn'd ymaiih, - pa'rn yr ofnl?

Ni raid iti scfylJ draw :

Cyfail) ydwyf fi, un anwyl,

Ffrynd i ti a phawh o'th âch
;

Ni chymerwn fyd yn gyfarj

Am dy ddrygu, Robiri bach.

ill.

Dde'i di ddim I fewn yn mhellach ?

Mae yn rhcwi yn y ddor
,

Tyr'd yinlaen, ccj wel'd fod gcnyf

I'Viwsion lawcr iti'n 'stôr ;

Pa'in pad clli aros yina

Drwy y gauaf garw, mailh?

Pan ddaw gwenau tyner gwanwyn,
Cei fyn'd allan at dy wauh.

o
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IV,

Rwytyn gwrando'n astud, Robin,

Ond pwy \vyr dy feddwl di ?

Wyt ti'n deall iy nghynygiad,

Deall beth ddywedais i ?

Ai ni elli ro'i atebiad,

Roddi rbyw awgrymiad bach

Am dy helynt, ac a ydwyt

Ti, un gwan, yn eithaf iach ?

Aros, ynte, âf i gyrchu

Briwsion iti gyda 11am
;

O ! 'run bychan, a oes genyt

Berthynasau, tad a mam ?

Yw dy daid a'th nain heb farw ?

A oes genyt chwaer a brawd?
'Rwy'n gobeithio fod, un bychan,

Onide yr wyt yn dlawd.

VI.

Bellach, dyma iti fara
;

Cymer ef, aderyn Hon,

—

Cymer ddigon, a bydd yma
Gyda ni y noswaith hon

;

Hwyrach bydd yr hin yfory

Wedi gwella llawer iawn,

Ac, OS felly» ti gei dithau

Fyned alKin y prydnawn.

2,—Cyimru Fydd—(The Wales that stiall be).

I.

Fy anwyl wlad, mor hoff i mi
Yw hedeg i'r pellderoedd,

I wrando'th feirdd yn canu'th fri

Ar dant yr hen amseroed
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Dwed ol dy gestyll ar dy rudd
Mor drwm y\v dy dreialon,

Ond swn dy ddivrygiadau sydd
Yn dweyd mor bur yw'th galon.

Fy anwyl wlad, mae'th iaith yn fyw,

A'th blant o hyd yn canu

:

Mae'th enw da wrth enw Duw
Yn dal heb ei wahanu.

Er gwaethaf pob chwyldroad llym,

A rhu pob drychin arw,

Mae iaith y Cymry yn ei grym
Yn dal o hyd heb farw.

Fy anwyl wlad, mae codiad haul

Yn gloewi y pellderau,

A'r dydd yn dangos ar ei ael

Dy ryddid a'th iawnderau,

Os cafodd cestyll " Cymru Fu "

Dan garnau brad eu dodi,

D'wed ysbryd ieuanc "Cymru Sy"*
Fod " Cymru Fydd " yn codi.

3.

—

Iaith y Dorth a Lvith y Galon — (The
Language of the Loaf, and the Language

of the Heart).

Iaith chwiorydd, iaith rhieni,

Iaith y dysgais siarad ynddi,

Iaith yr allor yn y teulu,

Dyma hi—hen iaith y Cymry.
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Saes'neg yw iaith swyddi pwysig
Prydain enwog a'r Amerig

;

Iaith y dorth yw iaith y Saeson

—

Y Gymraeg yw iaith y galon.

Iaith adgofion boreu bywyd
Oedd, a'i nwyfre oil yn hyfryd

;

Gwnewch ei siarad—mynwch barchu

.
Iaith yr Ysgol Sul yn Nghymru !

Saes'neg ydyw iaith fasnachol

Benaf yr holl deulu dynol

;

Ond y mae'r Gymraeg yn hynach,

Ac i mi yn fil melusach.

Saes'neg ydyw iaith dadblygiad
Iaith gw7ddoreg a gwareiddiad

;

Cymro uniaith, myn ei dysgu,

Ond

—

paid anghofio iaith y Cymry.

Vocabulary for the Poetical Selectio?is.

ach,{.
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iychan, m. Ì

òcchan^ f. j



2 14 WELSH FOR ELEMENTARY SC



WELSH FOR ELEMENTARY SCHOOLS.

PART II.

Exercises for Translation.

14.

—

Llongau Madog—(Madog's Ships).

Mab Owen Gwynedd oedd Madog. Ni fedrai oddef
gweFd y gelyn yn ei wlad. Am hyny efe a gymerodd
longan, aeth ef a'i wyr iddynt, a hwyliodd y llongau i'r

môr. Ni chlywodd neb air am Fadog a'i wyr byth mwy.
Dywed rhai iddynt oil foddi yn y mor ; dywed rhai ereill

eu bod wedi tirio yn yr America, ac wedi sefydlu Cymni
newydd yno.

I.

Wele'n cychwyn dair-ar-ddeg

O longau bach ar foreu teg
;

Wele Madog ddewr ei iron

Yn gadben ar y llynges hon,

Myn'd y mae i roi ei droed

Ar le na welodd dyn erioed
;

Antur enbyd ydyw hon,

Ond Duw a'i deil o don i don.

II.

Ser y nos a haul y dydd
gwmpas ol! yii gwmpawd sydd ;

Codai corwynt yn y de',

A chodai'r tonau hyd y ne'

;

Aeth y llongau ar eu hynt

1 grwydroT mor yn mraich y gwynt

;

Dodwyd hwy ar dramor draeth

I fyw a bol er gwell er gwaeth.
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Wele'n gianio dair-ar-ddeg

O longau bach ar fore teg
;

Llais y morwyr glywn yn glir

'Rol blwydd o daith yn bloeddio—" Tir !"

Canent ne\Yydd gân yn nghyd
Ar newydd draeth y newydd fyd;

Wele heddwch i bob dyn,

A phawb yn frenin arno'i hun.

y^.-—Yr hen Gymro a'r Brenin (The old Welshman
and the King).

Gorchfygodd Harri'r Cyntaf, Brenin Lloegr, Gymru i

gyd. Yr oedd wedi dweyd iawer gwaith y mynai ddileu

yr laith Gymraeg o'r byd. Clywodd y Cymry hyny, a

meddylient y buasai y brenin yn lladd y gwyr a'r gwragedd,
ac yn myn'd a'r plant i gyd i Loegr, Yn Lloegr y buasent

yn dys^u Saesneg, ac yn anghofio hen iaith eu tad a'u

mam.> Wedi hyny y buasai y brenin yn eu gyru adref i

(iymru, ac felly ni fuasai dim ond Saesneg yn Nghymru
i gyd o Lanandras i Dyddewi, ac o Gaergybi i Gaerdydd.

Daeth y brenin, gyda hoU fyddin Lloegr gydag ef, i'r

Gogledd i ddechreu. Ciliodd Gruffydd ab Cynan a'r

Cymry o'i flaen i fynyddoedd Eryri. Ac yr oedd ar y
Saeson ofn eu dilyn yno. Daeth gwlaw ac ystormydd, a

gorfu i Harri gilio'n ol. Gwnaeth heddwch a'r Cymry, ac

aeth Owen mab Gruffydd ab Cynan gydag ef i Loegr,

Yn mhen rhai blynyddoedd daeth i Ddeheudir Cymru,
lie yr oedd Rhys ab Tewdwr yn frenin. Wc yr oedd Harri

wedi penderfynu dileu yr Iaith Gymraeg o'r De. Yn
Mhencader gwelodd hen wr o Gymro oedd v,edi gweled

llawer tro ar fyd, a gofynodd iddo a oedd yn bosibl lladd

yr Iaith Gymraeg. A dyma ddywcdodd yr hen vvr doeth

:
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''* O frerxin, ti elli boeni llawer ar y genedl hon : ti elli

wneud llawer o ddrwg iddi, end ni fedru di ddifodi

cenedl y Cymry. Ni fedr Hid dyn ddinystrio cenedl, os

na fydd Hid Duw yn ei herbyn hefyd. Ac ar Ddydd
?Jawr y Farn pan fydd Duw yn ein gahv oil i roddi cyfrif

am ein gweithredoedd, yr wyf yn meddwl am hell drigol-

ion y wlad hon mai yn Gymraeg y byddant yn ei ateb !'

Mae saith can' mlynedd oddiar hyny, ac mae'r laith

•Gymraeg heddyw yn fyw, ac yn cael ei siarad genym ni,

.ac yn cael ei dysgu yn ein hysgolion.

1 6.

—

Tywysog Cymru (The Prince of Wales).

^\'edi marw Llewelyn, Brenin Cymru, rhaid oedd i'r

Cymry gael ty\v7Sog newydd. Ond yr oedd lorv.erlh,

Brenin Lloegr, wedi penderfynu na chaent yr un brenin

ond efe. Gwyddai mai rhyfela yn erbyn Lloegr a wnai

y Cymry os caent frenin arnynt eu hunain.

Ond nid oedd dim wnai y tro i Gymry y De a'r

Gogledd ond cael Cymro yn frenin arnynt. Ac o'r

diwedd addawodd îorwerth Gymro yn frenin iddynt os

aent i'w gyfarfod ef i Caernarfon yn yr haf.

Ar Ian y Fenai y mae Castell Caernarfon. Bu lorwerth

y Brenin a'i Frenines yno'n aros, ac yno y ganwyd mab
hynaf y brenin.

Yn yr haf diteih y Cymry i Caernarfon i ofyn i'r

brenin gyflawni ei addewid, a rhoddi Cymro yn dywysog
iddynt. A dyma'r brenin yn dyfod atynt, a'r baban bach
yn ei freichiau, ac yn dywedyd wrthynt :

—
" W'cle eich

dyn i Dyma i chwi Gymro bach wedi ei eni yn Xghymru,
ac ni fedr air o Saesneg !'"'

Gwenodd y Cymry wrih ei weled, a dywedasant mai
efe a gai fod yn frenin Cymru. Daeth pob un at ei gryd
i'w gusanu, ac yna aelhant adref yn llawen wrth feddwl
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iriai'r Cymro bach fyddai Brenin Cymru. Rhodchvyd y
baban i Gymraes i'w fagu, gyda bachgen o'r enw Hywel,
a dyma fel y canai iiwchben ei gryd :

—

" Myfi sy'n magu'r baban gwan
Mewn pryder nos a dydd,

A brenin enwog y\v ei dad,

Ac yntau brenin fydd.

Rhy wan wyf fi, rhaid edrych fry,

Am un i'w gadw'n iach
;

O bydded Brenin Mawr y nef

Wrth gryd y brenin bach."

A byth ar ol hyny Tywysog Cymru y gelwir mab hynaf

y brenin.

17.

—

Maes Bosworth (Bosworth Field).

Bu rhyfel poeth rhwng pobl y Rhosyn Coch a phobl y
RhosynGwyn. Nid oedd neb i fedi'rgwenith ; daeth eisieu

ar y bobl, ac yr oeddynt yn gwaeddi am heddwch ; end
rhyfel oedd yn bod.

O'r diwedd esgynodd Richard i'r Orsedd. Rhosyn
gwyn oedd yn wisgo. Ond nid efe oedd etifedd y Goron.

Yr oedd ganddo ddau nai bach amddifad, meibion ei

frawd, a hwy ddyla.sent wisgoV Goron. Ond anfonodd'

Richard hwynt i Dwr Llundain, a phan oeddynt yn

cysgu yn dawel ryw noson daeth dan lofrudd oddiwrth y
brenin i'w mygu. Yr oedd gan y ddau dywysog bach

chwaer o'r enw Eh'sabeth. Treiodd Richard ei cliacl

hithau i'w afael, ond cadwodd Duw hi. A hi oedd

etifeddes y Rhosyn Gwyn.
Etifedd y Rhosyn Coch oedd Harri Tewdwr. Mab

oedd ef i Owen Tewdwr o Benmynydd, Sir Fon. Cafodd

ei dad ei ladd gan bobl y Rhosyn Gwyn, a diangodd yntau

dros y môr i Lydaw. Ond wrth glywed mor druenus
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oedd cyflwr y bobl, daeth adref i ymladd â Richard.

Glaniodd yn Sir Benfro, a daeth holl wyr Deheudir Cymru,
i'vv gyfarfod i'w groesawi. Cychwynodd i gyfarfod Richard,

ac ar y ffordd daeth mihvyr Gogledd Cymru a Ilawer o'r

Saeson i ymuno âg ef.

Cyfarfyddodd y ddwy fyddin ar Faes Bosworth. Cyn
y frwydr daeth Ilawer o filwyr Richard at Harri. Yna
dechreuwyd ymladd. Lladdwyd Richard, tynwyd y
goron oddiar ei ben, a rhoddwyd hi ar ben Harri. A
bloeddiodd y ddwy fyddin, " Byw fyddoV Brenin Harri/'

Bu heddwch wcdy'n drwy'r wlad i gyd. Ni fu ymladd
byth wedy'n rhwng y Cymry a'r Saeson, oherwydd mai
Cymro oedd brenin Llocgr. Priododd Harri, etifedd y
Rhosyn Coch, ac Elisabeth, etifeddes y Rhosyn Gwyn^
ac ni fu rh}fcl rhwng y ddau rosyn mwyach.

i8.

—

Mari Jones a'f Beuu,—(Mary Jones and her

Bible.)

Can' mlynedd yn ol yr oedd yn anhawdd iawn caei

Beibl ;
ychydig iawn oedd yn meddii un.

Yr adeg bono yr oedd Charles o'r Bala, gwr da ac

anwyl gan bob Cymro, yn fyw, Yr oedd ganddo ysgolion

ar hyd y wlad i ddysgii plant i ddarllen. Yr oedd un o'r

ysgolion hyn wrth draed Cader Idris. I'r ysgol hon yr

oedd geneth fach o'r enw Mari Jones yn myned.
Dysgodd ddarllen yn dda. Yr oedd Beibl mewn ffermdy

filldir o'i chartref, a byddai yn myned yno bob boreu i'w

ddarllen. Nid oedd gan ei thad Feibl, ac yr oedd yn rhy

dlawd i brynu un.

Ond penderfynodd Mari gael Beibl iddi ei hun. Bu
am hir amser yn cynilo pob dimai a gai, ac o'r diwedd yr

oedd wedi casglu digon i brynu Beibl.

Ond nid oedd yr un Beibl ar werth yn nes na'r Bala,



WELSH FOR ELEMENTARY SCHOOLS.
1

ac yr oedd y ffordd yno yn arw, ac yn bum' milldir-ar-

hugain o hyd. Ond cerddodd yr eneth fach hwy i gyd
yn droednoeth er mwyn cael Beibl.

Daeth i'r Bala rhyw fin nos yn lluddedig iawn, a

chafodd aros yn nh hen bregethwr. Ar doriad y wawr
aeth yr hen bregethwr â hi i d Mr. Charles. Ond erbyn

myned yno, yr oedd y Beibl^u wedi eu gwerthu i gyd.

Pan glywodd hyn, torodd Mari i wylo yn chwerw.
Teimlodd Mr. Charles yn ddwys wrth ei gweled yn wylo,

a dywedodd, " Fy ngeneth anwyl i, rhaid i ti gael Beibl,

cynier hwn ;" ac estynodd Feibl iddi oedd wedi ei gadw
i gyfaill iddo,

Ac meddai Mr. Charles wrth yr hen wr, " Mi wnaf fy

ngoreu i gael Beibl i bob plentyn yn Nghymni." Ac felly

y gwnaeth. Aeth i Lundain, dywedodd hanes Mari

Jones yno, a sefydlwyd Cymdeithas y Beiblau i roddi

Beibl i bawb o bobl y byd.

Aeth Mari adref a'i Beibl gyda hi. Yr oedd yn
falchach o gael y Beibl na phe buasai wedi cael y byd i

19.

—

Cymru Fvth—(Wales for Ever).

1.

INIae'n Gymrc fyth, pwy bynag yw,

A gar ei wlad ddinam
;

Ac ni fu hwnw'n Gymro erioed

A wado fro ei fam.

Aed un i'r gad, a'r Hall i'r mór,

Ar Hall i dori mawn,
Ond cofio am Gymru yn mhob man
A wnaiff y Cymro iawn.

'Does neb yn caru Cymru'n llai

Er iddo grwydro'n ffol,

Mae calon Cymro fel y trai

Yn siwr dd'od yn ol.
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II.

Er myn'd yn mhell o Walia Wen,
A byw honi'n hir,

Ac er i'r gwallt claerdduaf droi

Yn wyn mewn estron dir,

Mae'r cof am dad a mam y;-i myn'd
I'r bwthyn yn y ddoi,

A chlychau mebyd yn y glust,

Yn galw'r Cymro'n ol.

'Does neb yn cam Cymru'n llai

Er iddo grwydro'n fTol,

Mae calon Cymro fel y trai

Y'n siwr o dd'od yn ol.

HI.

Enilled aur ac uchel glod

Mewn gwlad o win a mêl,

Aed yn ei longau ar y môr :

Er maint o'r byd a wel

—

Wrth edrych ar fachludiad haul,

A gwylio ser y nos,

Bydd clychau arian yn y gwynt
Yn son am Gymru dlos.

'Does neb yn caru Cymru'n llai

Er iddo grwydro'n ffol,

Mae calon Cymro fel y trai

Yn siwr o dd'od yn ol.

20.—Y Bkenin a'r Eneth Each—(The King and
the Little Girl).

Pan ar daith trwy ei deyrnas, daeth brenin i bentref

tlws, lie yr oedd i aros am awr neu ddwy. Yr oedd y

trigolion yn falch iawn fod y brenin mor oslyngedig ag.
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ymweled â'u pentref bychan a di-nod. Gwnaethant eu
goreu i wneuthur ei arosiad byr yn eu plith yn un hapus.

Canodd plant yr ysgol ganeuon croesawolj a gwasgarasant
flodau ar y ffordd. Trodd eu rhieni allan yn eu dillad

goreu i'w groesawi. Ymwelodd y brenin â'r ysgol, ac am-
lygodd ei foddhad wrth weled y plant yn myned trwy eu
gwersi mor dda.

Cyn myned allan, gofynodd ganiatad yr athraw i holi y
dosbarth isaf. " I ba deyrnas fy mhlant y perthyn yr

afal yma ?'' meddai ef, gan ei ddal o flaen eu llygaid.

" Fr deyrnas lysieuol," oedd atebiad geneth fechan.

"Ac," meddai y brenin, gan dynu darn o aur o'i logell,

*'
i ba deyrnas y perthyn hwn ?"

" Fr deyrnas fwnawl," oedd ateb yr un eneth.
" 1 ba deyrnas y perthynaf fi," meddai y brenih, gan

feddwl clywed y plentyn yn ateb, " Fr deyrnas anifeil-

aidd."

Ni wyddai yr eneth pa ateb i'w roddi, am y tybiai na
buasai yn iawn i ddweyd fod ei brenin yn anifail.

Gwelodd y brenin ei bod mewn dyryswch, ac meddai
mewn llais calonogol, " Oni ellwch chwi ateb?"

Pan glywodd yr eneth lais tyner yn gofyn yr ail waitb,

atebodd, "I deyrnas nefoedd, eich Mawrhydi."
Llanwyd llygaid y brenin o ddagrau, ac meddai, gan

osod ei law ar ben yr eneth, " Caniataëd Duw i mi fod yn
4leihvng o'r deyrnas hono."

21.—Y Cawci a'r Paenod—(The Jackdaw and the

Peacocks).

Ar ben hen gastell preswyliai teulu o gawcîod Gerllaw

iddyht yr oedd palas boneddwr, He y cedwid paenod.
Yn mhlith y cawciod yr oedd un nad oedd yn fodd-

lawn o'i sefylifa.
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Cenfigenai wrth yr hyn a ystyriai ef yn sefyllfa gysurus

y paenod. Nid oedd arnynt eisieu dim. Gofalai y per-

chenog am danyni, haf a gauaf. Yr oedd ganddynt d
cynhes i fyw ynddo. Nid oedd achos iddynt i bryderu

yn nghylch pryd o fwyd. Deuai y boneddwr a'u bwyd
iddynt yn gyson, ac ni feiddiai neb anelu ei ddryll atynt,

tra yr oedd cf yn fynych yn newynog, ac ar sythu yn y
twll oedd ganddo fel t.

Ceísiai yn fynych gyfrif am y gwahaniaeth oedd
rhyngddo ef a'r paenod.

"Rhaid," meddai ef ar ol hir astudio, "mai eu pluf

gwychion sydd wedi enill iddynt ffafr dynion." Yna aeth,

a chasglodd y pluf oedd y paenod wedi goUi, ac ym-
wisgodd yndctynt.

Ar ol gwneuthur ei hun mor debyg ag y medrai i'r

paenod oedd gerllaw iddo, aeth i'w plith gan ddysgwyl cael

derbyniad calonog, a chael rhan o fywyd moethus y
paenod. Ni chafodd ond derbyniad oer ganddynt,
oblegyd yr oedd ei gerddediad mor annhebyg i gerdded-
iad paen fel yr amheuent ai paen oedd ai peidio.

Ond yr oedd ei bluf mor debyg fel nas gallent wadu y
be<-thynas. Wedi bod am ychydig amscr yn eu plith

anghoíìodd y c?wci ei hunan, a dechreuodd ganu. Deall-

odd y paenod yn y fan mai twyllwr oedd. Cafodd driniaeth

mor arw ganddynt fel y gadawodd hwynt mor gynted ag

y gallodd.

Aeth yn ol at ei frodyr a'i chwiorydd, ond ni wyddent
hwy mai eu brawd oedd, oblegyd yr oedd pluf y paenod
heb eu tynu ffwrdd. Pan amcanodd fyned i'w hen nyth
ymosodasant arno yn ddi-drugaredd, a gorfu iddo fyned
a byw wrtho ei hun.

22.—Y GwYNT .^'r Haul—(The Wind and the

Sun).

Cododd dadl er ys llawer dydd rhwng yr haul a'r

gwynt yn nghylch eu cryfder. Pan oeddynt ar ganol y
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ddadl gweisant ddyn yn cerdded ar yr heol, a ch nddo
fantell yn hongian yn rhydd ar ei ysgwyddau.

Cytunasant fed i'r un a l\\ydda' i dynu y fantell oddiar
ysgwyddau y teithiwr yn yr rmser \)yr2ii, i gael ei ystyried

y cryfaf. "Gad i fi gael y cynyg cyntar"," ebe y gw}'nt

wrth yr haul, " a thi a gei weled mor hawdd ydyAv y
gwaith i mi."

" Wei, dechreu," meddai yT haul. " Dyro brawf o'r

cryfder yr wyt yn ymffrostio ynddo bob tro y cwrddwn."

Gyda hyn dyma y gwynt yn dechreu ar ei waith.

Chwythodd â'i holl egni. Teimlodd y dyn yr oerfel, a

thynodd y fantell yn dynach am dano. Parhaodd y gv>7nt i

chwythu nes i'r dw'r ddechreu rhedeg o lygaid y teithiwr.

Tynodd y dyn y fantell yn agosach fyth. Bu y gAvynt

bron a cholli ei dymher wrth weled y dyn yn dal ei afael

mor dyn yn ei fantell, a chwythodd gyda'r fath nerth nes

y methodd y dyn a myned gam yn mlaen.

Syrthiodd y dyn ar y llawr, a thynodd ei fantell mor
dyn ag y gallai am dano, gan wneud ei feddwl i orwedd
yn y fan hono hyd nes y tawelai y gwynt.

" Dyna ti wedi mcthu," meddai yr haul, gan chwerthin

yn ngwyneb y gwynt. "Yn awr fy nhro i ydyw."
" Dy dro di yn wir," meddai y gwynt. "A ydwyt ti yn

ddigon fifol i feddwl y galli di wneud yr hyn yr wyf fi yn

rhy wan i'w wneuthur? Ond mac yn deg i ti gael cynyg.

Dechreu haul, j, Gofala chwythu yn gryf."

Ond ni chwythodd yr haul o gwbl. Agorodd ei lygaid

mawr. Gwenodd dros ei holl wyneb. Ni wnaeth un
swn. Taflodd o'r neilldu y ewmwl du lie yr ymguddiai

tra bu y gwynt wrth ei waith. Cyrhaeddodd ei belydrau

y dyn oedd yn gorwedd yn y ffos.

Pan gafodd hwnw fod y gwynt wedi dystewi, cododd,

ac aeth yn mlaen ar ei daith. Yr oedd yn cadw gafael

dyn yn ei fantell hyd yn hyn.

"Mae yr hin wedi newid yn ddisymwth," meddai wrtho

ei hun. " Gallaf dynu fy mantell yn rhydd yn awr."
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Vr oedd yr liaul erbyn hyn yn dysgleirio yn danbaid
Teimlodd y dyn ei wres. Cerddodd yn arafach.

" Fum i ddim allan ar ddiwrnod poethach erioed,"

meddai wrtho ei hun. " Mae yn rhaid i mi dynu y fanteli

yma i ffwrdd, onide ni chyrhaeddaf ben fy nhaith heno."

A gyda'r gair wele ef yn ei thaflu oddiar ei ysgwyddau.
" Ha ! ha !" meddai yr haul, " B'le yr wyt ti 'nawr

Mcistr Gwynt ? Pwy ydyw y cryfaf ?"

" VVel," meddai y gwynt, "mae yn mr iti i Iwyddo i

dynu y fanteli oddiar ysgwyddau y dyn, ond nid wyf yn
hoffi dy gynllun di o weithio. Yr v\7t yn rhy ddystaw
wrth dy vvaith. Yr wyf fi yn hoffi cadw ychydig swn fel

y gallo eraill wybod fy mod yn gweithio."
" Diolch i ti am dy ganmoliaeth oer," meddai yr haul

;

" yr wyf yn foddlawn i ti gymeryd y cynllun a fynot i

weithio, ac mi obeithiaf dy fod yn barod i ganiatau i

minau yr un rhyddid."

Rhoddodd y gwynt un ochenaid, ac ni chlywyd ei lais

wedi hyny drwy y dydd.

23.

—

Ty ar Dan—(A House on Fire).

" Tan ! tan ! tan !"

Dychrynodd y floedd y bobl o'u cwsg. Agorasant eu

ffcnestri er mwyn cael allan yn mha le yr oedd y tan.

Llanvvyd yr ystryd gan ddynion yn rhedeg am y cyntaf

tuag at y ty oedd ar dan, gan obeithio bod mewn pryd i

achub bywydau y rhai oedd yn preswylio ynddo.

Ymgasglodd torf fawr o gylch y ty mewn amser byr.

Esgynai'r fflamau i'r awyr gan wneuthur y nos dywell

mor oleu a'r dydd.

Ofnai y dyrfa na achubid un o'r bobl druenus oedd yn

byw yn y ty. Nid oedd gan neb o honynl un cymhorth

i roddi i'w cyfeillion oeddynt yn garcharorion i'r fflamau.

II
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Ond er eu mawr lawenydd torodd y lief ganlynol ar eu
clustiau

—
" Gwnewch ifordd !" Ac wde y dorf yn ym-

agor, a dynesodd y peiriant tan at y t oedd yn llosgi.

Yr oedd digon o freichiau cryfion a chalonau ewyll-

ysgar yn barod i'w weithio, ac yn fuan yr oedd, ffrydiau

mawrion o ddwfr yn cael eu tywallt ar y fflamau.

Rhedodd rhai o'r tanwyr âg ysgol at un o'r ifenestri, ac
achubasant wr a gwraig a dau blentyn.

Pan ddihunodd y fara o lewyg i'r hwn y syrthiodd pan
yr achubwyd hi, gwaeddodd " Gwilym ! Gwilym ! y mae
Gwilym bach yn y gwely !"

Rhedodd at yr ysgol er mwyn achub ei baban o'r tan.

Tynwyd hi yn ol gan un o'r tanwyr, yr hwn a aeth i

fyny gan benderfynu achub yr un bach.

O ! fel yr hiraethai y dyrfa am ei weled yn dyfod yn ol

o ganol y mwg a'r tan.

Cynyddai y tan. Cynyddai pryder y bobl. " Y mae
wedi syrthio yn aberth i'r tan !" meddai un wrth y Hall,

Ond wele y tanwr dewr yn dyfod at yr ysgol gan gario

Gwilym bach yn ei freichiau. Disgynodd yn ofalus ar

hyd yr ysgol,

Rhoddodd y baban i'r fam ; ac y mae yn anhavvdd
gwybod pa un ai y fam wrth dderbyn y baban, neu y
tanwr wrth ei achub, oedd yn mwynhau y pleser mwyaf.

Nis gall y rhai oedd yn bresenol anghofio yr "hwre"
a roddwyd i'r tanwr glew pan y dododd y plentyn yn
mynwes y fam.

24.

—

Yr Estrys—(The Ostrich).

Yr estrys ydyw yr aderyn mwyaf yn y byd. Nid ydyw
yn gallu ehedeg fel y gall y rhan fwyaf o adar. Mae ei

gorff mor drwm, a'i adenydd mor fach fel nas gallant ei

godi i'r awyr.

Pan mae adar mewn perygl o syrthio yn nwylaw rhyw
elyn, y maent yn hedfan i ffwrdd; ond nis gall yr estrys

wneuthur felly.
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Sut y mae ef yn dianc ?

Mae yr estrys yn rhedeg.

Mae ei goesau yn hirion, ac mae ei adenydd yn ei

gynorthwyo i fyned yn gyflym. Y mae yn gallu rhedeg

mor gyflym a cheffyl. Defnyddia ei adenydd byrion fel

y mae plant yn defnyddio eu breichiau pan yn rhedeg.

Pan byddo yr estrys wedi blino rhedeg, cuddia ei ben
mewn llwyn, neu yn y tywod, a theimla yn ddyogel, heb
feddwl fod ei gorff mawr yn y golwg.

Mae ei gartref yn Aifrica. Dywedir ei fod yn gallu

bwyta cerig, coed, ac hyd y nod ddarnau o haiarn.

Nid ydyw yr estrys yn myned i lawer o drafterth wrth

wneud nyth. Pant bychan yn y tywod ydyw yr oil y
mae yn geisio, ac yno y gesyd ei wyau. Nid ydyw yn

eistedd ar yr wyau fel y gwna adar eraill. Y mae gwres

yr haul yn eu deori.

Mae yr wyau yn rhai mawr iawn, ac y mae y plisgyn

yn drwchus ac yn gryf, a defnyddir ef gan y brodorion i

gario dwfr. Gellir gvveled y benywod yn myned i'r (Tynon,

a chanddynt ugain neu ragor o'r plisg mewn rhwyd ar eu

cefnau.

Yr hyn sydd yn gwneuthur yr estrys yn nodedig, ydyw

y pluf mawrion sydd yn tyfu ar ei gorff. Y mae un
plufyn yn werth llawer o arian. Gwisgir hwynt gan
foneddesau ein gwlad yn eu hetiau.

Yr ydym i gyd wedi clywed am " dair pluen " Tywysog
Cymru. Y mae ef yn ddyledus i'r estrys am y pluf hyn.

Y mae yr estrys yn aderyn cryf. Pan ddelir ef yn
ieuanc y mae yn hawdd ei ddofi, ac y mae i'w weled
weithiau yn cario plant ei berchenog ar ei gefn.
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VOCABULARY
TO THE EXERCISES IN PART II.

Note.—This Vocabulary will be found to contain

every word given in the exercises for translation,

unless the word is already included in (i) the Vocab-
ulary to Stage 1., pp. 85 to 112, or (2) the List of

Verbs, pp. 143 to 145. Study the rules explaining

those Vocabularies.

Note.—Words commencing radically with A sometimes have the H
prefixed, as Arglwydd, UKrglwydd (Lord).

Others commencing radiCEilly with Ga, drop the G, under certain
conditions, leaving the A as the initial, as GArdd, \rdd (garden).
For Rules for these, see Introductory Chapter on the Mutation o\

Consonants, Stage I.

The Radical forms only a

ab - -

aberth-au^ ni.

ade^-ait^ f.

adenydd^ f. -

adref (cartref)^ in.

addezuid-ion, f.

agos-ach

anghofi.Ot -{af^ tuck, nl)

aviddif, ad-aid., m.
uttfoii-{af, i, wch, an I)

anifail, anifeiliaid

,

anifeilaidd •

annhebyg -

antttr, f.

amvyl • -

araf-ach

aros-iad, m.
alhraw-on., m. \
a/Iiraives-ati, f. /
arc?-, oriau, f. -

awyr, f.

(yn) a7ur •

given the Vocabulary.

• and
son
sacrifice-s

time-s

wing-s
home
promise-s

nearer
to forget

or

and his, and her

orphan-s

to send
animal-s

animal (adj.)

unlike

venture, enterprise

dear
slow-er

waiting, stay

teacher-s

hour-s

air, sky
now



WELSH FOR ELEMENTARY SCHOOLS. 229

Note.—Words commencing radically with B are sometimes infiecied

so as to commence with F or M, as Brawd, rrawd, Mrawd (brother).

Others commencing radically with P, change the P into B under

certain conditions, as ren, sen (íiead).

For Rtiles for these see Introductory Chapter on the Mutaüon of

Consonants, Stage I.

The Radical forms only are giien in the Vocabulary.

balch-ach

barn - -

Beibl-au^ m.
beiddi.o -{odd, a/, wch, an/)

benyw-od, f. -

(o'r) blaen

b Ue {pa U) •

bloedd-iadau, f. -

blodyn, blodazi, m.
blwydd-i, f. . - .

boddJiady m. -

boddlawii - . . .

boneddes-au, f.

brazvd, brodyr, m.
bro-ydd, f. - - -

brodor-ion, m. -

bron ... -

bwthyn-od, m. • -

bychan - - - -

bydd-(af, ant, i, ivcit

)

bydded - -

byddin-oedd, f. -

byr {s.)-a/, ion (pi.)

bywyd-au, m.

Mutation of Consonants, Stage L
The Radical forms only are given in the Vocabulary,

<adben-iaid, m,
cael -

Caerdydd
Caergybi -

calonogol

cam-ran, ni.

proud-er

judgment
Bible-s

to dare

female-s, wom.an-en
before

where
shout-s

flower-3

year-s

satisfaction

willing, satisfied

lad.y-ies

brother-s

place-s, land-s

native-s

almost

cottage-s

small

to be
let

arm.y-ies

ever

short-er

life, lives

Note.— Words commencing radically with C are sometimes inflected

so as to commence with G, Ngh,
(wall, fort;.

Rules for these changes

or Ch, as catr, oaer, vGuaer, cuaer

see the Introductory Chapter on thi

captain-s

to have
Cardiff

Holyhead
encouraging

step-s
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caneiion, f, -

caiiiafady m.
canlyn-ol

canmolicuthy f. -

careharor-ion, m.
careg, cerig, f.

cartrefi, m. -

castelly cesiyl/, m.
caivci-od, m. -

cefn-au, m.
cei

cerddediad, m. -

claerddu
clir -

f/*f^, elychau, f.

clod-ydd, m,
dyw.ed -(a/, i, an

coes-auy f. -

c»rân-au, f. •

c»nvyni-oeddy m.
croesazu.i -(a/, wch.

cryd, m.
cryf,af-ion (pi.)

cwmpas
cwmpmwd, m.
cwmwl^ cymylaUy Ok
cwrddvm
cwsg •

cyf.lwr-lyrauy a.
cyfrif^ m. -

cymdeithas-auy i,

cymhorth m.
Cymrmtg^ f. •

CymrUy f. -

cynhes - •

cynilun-iaUf Wk» •

cyntaf - »

<^^#M - •

cysur-m • •

C

—

continued.

ant)

Note.—Some words cominenciC under certain conditions, as cyj
For Rules for these see tb« Inti

Consonants, Stage L
The Radicml form* «uly »re givt

song-s

permission
follovv-ing

praise, commenda.ioiî
prisoner-s

stone-s

home-s
castle-s

jackdaw-s
back-s

thou shalt

walk, gait ,

bright black

clear

bell-3

praise-s, fame
to hear

leg-s

cro\vn-5

hurricane-s

to welcome
cradle

strong-er

about, surrounding
compass
cloud-s

we meet
sleep

state-s, condition-s

reckoning, account
societ.y-ies

help

Welsh (language)

Wales
warm
plan-s, method-s
first

regular

comfort -able

Ch
Dg radically with C, change the C into
,>/aül, CHy/aill (friend).

oductory Chapter on the Mutation ol

in the Vocabulary.
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Note.—Words commencing radically with D, are sometimes inflected

so as to commence with iV, or Dd, as oaear, tiaear, DVtaear (earth).

Others commencing radically with T change the T into D under
certain conditions, as rad, oad ^'father).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation ol

Consonants.
The Radical forms only are given in the Vocabulary.

, ajit]

da
dadl-euoit, f.

darllen- [a/, i, wch,

de' (deheu)
Deheudir Cymru
deigryn, dagrazt, m.
deor.i -{of, ant, -uch) -

derbyniad, m.

dianc, {diang.af, -ant, -ivch)

di-drugaredd

difod.i -[a/, ant, wch)
dile.ii [af, ant, wch)
dini-au, -euau, f.

dinani -

dinod
diikdyn, dillad, n

diolch

dinystri.o [af, ant, ivch)

disymivth •

^does (nidoes)
doelh -

doi-ydd, f,

dosparth-au, m.
dros

drwg (adj.)

drwg, n., drygaii, m.
dryll-iaii, m,
Duw-iau^ m.
dwW (dwfr) (s. ), dy/n
dwy^ f. •

dwys •

dychiyn [af, ant, wch,
dyl.ai (zonf ech, ent)

dyiedus •

dyma • ' •

dyn-ion, m. -

dyo^el

dyro •

oedd (pi,

i)

good
argument-s, debate-s

to read

south

South Wales
tear-s

to hatch
reception

to escape

un-merciful

to abolish

to blot out

halfpenn.y-ies

faultless

unimportant
garment-s, clothes

thank
to destroy

suddenly
there is not

wise
vale-s

class-es

over

bad
harm, evil-s

gun-s, rifle-s

God-s
water-s

two
grave, heavy, deep
to frighten

ought
due
here, this

man, men
safe

give
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dyrysiuch, m.
dysg-u (a/, an(, wch)

dysgxvyl

D

—

contiiiued.

puzzle

to learn, f.c teach

10 expect

Od
Note.—No Welsh word commences radically with DA. Such words

as commence with Dd are inflected Irom the radical initial D, ds vixiad,

Doafud (sheep).
For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of

Consonants, Stage I.

The Radical foi-ins only are given in the Vocaoulufy.

Note.—Words commencmg radically with E, sometimes have the H
prefixed, as Eg-.-zi. uEgni (might).

Others commencing radically with G, under certain circumstancej

drop the G, leaving the E as tüe initial, as geh, kh (mouth).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation ol

Consonants, Stage I.

The Radical forms only are given tn the Vocabulary.

eich

egîii, ni,

enbyd

erioed

esgyn -(a/, -uchy ant)

cstron-iaid, m.

esirys-od, m.
eii/cdd-ion, m.
etifeddes-au^ f.

ewyllys-gar

your
might
dangerous
for

ever (past time),never
to ascend
stranger-s

ostrich-es

heirs

heiress-es

their

will-ing

Note.—Words commencing radically with F undergo qq initial
change. Words commencing radically with B or M change •.hese letters
for F under certain circumstances, as srawd, yrawd (brottier), muw,
ram (mother).
For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation ot

Initial Consonants, Stage I.

The Radical Jorms only are given in the Vocabulary.

fry , above



WELSH FOR ELEMENTARY SCHOOLS. 233

Note,—Words commencing radically with Ff undergo no initial

change. Most ordinary nouns commencing with Ff are of the feminine

gender.

ffajr-aii, f.

ffer77i,dy-dai^ m.

ffiam-ati, f. -

ffordd, ffyrdd, i.

fos-ydd, f. -

ffrwdy ffrydiau, f.

favor-s

farm, house -s

tìame-s

road-s

ditch-es

brook-s, stream-s

Note.—Words commencing radically with G are sometimes inflected

so as to drop the G, leaving the following letter, whether Vowel or Con-
sonant, as the Initial ; or it changes into Ng, as oalar, Alar, NGA/ar
(grief), olan, van, solan (shore), cm, uis, naris (step), cwledd, wledd,
NGwledd (feast).

Others commencing radically with C, change the C into G under
certain circumstances, as cy/aill, oyfaill (friend).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation ol

Consonants, Stage I.

The Radical Forms only are given tn the W
gad
gaÌYy geiriau, m.
gauaj-aii, m.
gelyn-ion^ m. -

glew ...
goleti

gol.ivg -yçfeydd, f.

gersedd-aîi, f.

gosiyngedig -

gwad.u -[aj, ani, zcc/i)

gtoaedd.i -(af, ani, 'vcli)

givaetk

gwahaniaeth
(llawer) givaith

gwaith, gweiihiau,

{yg)iveithiau

(0) gwbl
gzveii/ircd-ceddf Í.

gwell
gwen.ti -{af^ wck^ aìu)

gzvers-iy f.

^Merth.u -{of, ant, 7vch)

(ar) xverth -

i'à'jn-oedd^ m. -

cabulary.

word-s
- winter-s

enem.y-ies
- brave, gallant

light

- sight-s

throne-s
- humble

to deny
- to shout

worse
- difference

(many) times
- work-s

sometimes
- at all

act-3

better

to smile
- lesson-s

to sell

(on) sale

wine-s
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G

—

continued.

i^wla-jb ^ydJ, m.
g-a;na/

givnaeth

grvresavjol

giuyt

h

gzvyddai

G'-vilym

givyneo-ati, ra.

(o) gylck

(mof) gynted

rain-s

1 will do
he, she, #/- :t di

welcome
gay
he knew
William
face-s

about, arounrf

as soon as

Ng and Ngh
Note.—No Welsh word commences radically with l^g or ììgh Sucb

words as commence with "Sg or JV^/t are inflected from the radical G c>r

C, as Gai>, NGaz> (word), C(3«, NGHâ« (song).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation ol

Consonants, Stage I.

The Radical forms only are given in the Vocabulary.

H
Note.—Words commencing radically with H undergo no initia?

change. Some words, however, which commence radically with <i

vowel have the H prefixed under certain circumstances, as a tod HAelod
(member), Etttv, he«w' (name).
For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation o*

Consonants. Stage I.

The Radical forms only are given in the Vocabulary.

Aa, ha ...... ha, ha
kaiarn, m. ..... iron

hanes-7on^ m. • • .
- - stor.y-ies

haptii ..... happy
Harri ...... Henry
hedfan • - - • • to fly

heol-ydd, f. • ..... roads
hin, f. - • • • • - weather
hofi, f. hwn, m. • • this

hongian - . • . - hanging
(o) honi - .... from licr

hono., f. hivnzv, m. • - • • that

hwre ....... hurrali,

hyd yn nod - - • even

hynaf • - eldest

hyniy Í. - - • • journey

hyny - that, ih'~>5e
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I

Note.—Words commencing radically with / sometimes have the H
prefixed, as laith, uiaith (language).
A few others commencing radically witti Gi, drop the G under certain

conditions, leaving the I as the initial, as Giar, lar (hen).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of
Consonants, Stage I.

The Radical forms only are given in the Vocabulary.

iach healthy

lorwerth - .... Edward
isaf lowest

L
Note.— Only a few Welsh words commence radically with L. Most

words commencing with L are inflected from the radical L/, as Lhaw,
vaw (hand); or have dropped the initial G, GLan, Lan (shore).
For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of-

Initial Consonants, Stage I.

The Radical forms only are given in the Vocabulary,

LI

Note—Words commencing radically with LI are sometimes inflected
so as to commence with L, as t,utw, Law (hand), L.Laeth, Laeth (milk).
For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation o^

Initial Consonants, Stage I.

The Radical forms only are given i» the Vocabulary.

Ikzvyg-feydd.^ f. • • • • • swoon -s

Hid., m. anger
ll0frndd-ion, m. murderer-s
Uoçell-au, f. - • • - - pocket s

Uuddedig ' . . weary, tired

Llundain ••-•.. London
Llyaaw Brittany
llynges-au, f. fleets

llysieuol . .... vegetable (adj.)

M
Note —Words commencing radically with M are sometimes inflected

so as to commence with F, as uab, Fab (son).

Others commencing radically with B, change the B into M under
certain conditions, as Bvawd, Mrawd (brother).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of
Initial Consonants, Stage I.

The Radical forms only are given in the Vocabulary.

maòf nieibion., m. - • • - • son-s

machlud'iad., m. .... set-ting

maç.u -{a/, ant., zvch • • - to nurse

mat - - - - • - that

main/, m. • - size
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M —câníinued.

tnanUll^ nientyli, f.

math
mazvn, m.
maiLirhydi

mehydy m.
med.i '(a/, tfJi, ani)

meìstr-i^ m.
mely m.
inilldiroedd, Í.

Mon, f.

morrcur, -zu)'> , m.

nnvg, m.
viiunawl -

imvyach
uiyfi •

myn.zi -{af, aiii. wch)
mynwes-au^ {.

niynych

mantle-s

such

peat, turf

majesty

youth
to reap

masters
honey
mile s

Anglesey
sailors

smoke
mineral [(adv.)

more (adj.), more
I

to will, to determine
bosom-s
frequent

Mh
Note.—No Welsh word commences radicallv with Mh, but the initial

consonant P is under certain conditions innected into Mh, as pen,
iinen (head).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of
Consonants, Stage Ì.

The Radical forms only ate given in the Vocabulary.

N
Note—Words commeBcing radically with N undergo no initial

chant'e. Never add H to the radical N. ììnatur is never used for

yiatiir (Nature). Words commencing radically with D, however, change
the D into N under certain circumstances, as Drws, vrws (door).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of
Consonants, Stage I.

The Radical forms only are given in the Vocabulary.

nas • not, that not

nef-oedd (ne')y f. .... heaven -s

neilldu -.•-.. one side

tuwydx! - . • • • . new
ni ^ * * " • " * ^^^

nodedig . . • • • noted
tioeih - . • . • . naked
nyíh-fíd, m. . - • . . nest-s
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Nh
Note.—No Welsh word commences radically with Nh. The Initial

Consonant T is, however, under certain circumstances, inflected into
Nh, as Tad, tftìaä (father).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of

Consonants, Stage I.

The Radical forms only nre given in the Vocabulary.

o
Note.—Words commencing radically with sometimes have the H

prefixed, as oed, noed (old).

Others commencing radically with Go drop the G under certain condi-
tions, leaving the as the initial letter, as go/aí, o/a/ (care).
For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of

Consonants, Stage I.

The Radical forrn% only are f^ven in the Vocabulary.

çbUgid because
ochen.aid-eidian, [.-.. sigh-s
oddiar ---.... since
oer, oerfel --.... cold

ohei-ivydd because
{yn) ol - back
ol-ion, m. - - . . - sign-s, remnant-.3
oil all

end - - , . . , but
oni • can't, is'n't

onide ....... or else

P
Note.—Words commencing r:idically with P are sometimes inflected

so as to commence with li, Mh, or Fh, as ?en, hen, MHen, pnen (head).
For Rules for these sre the Introductory Chapter on the Mutatio':, oi

Consonants, Stage I.

The Radical forms only ire given in the Vocabulary.

paen-od, m. .... peacock-s
palas-au, m. palace s

pant-au, m, hollow
peidi.o -(af, ant, 7fch) • - - to leave off

feiriant. peiriannii, m. - engine-s
pelydr-au, ni. • - - - - rays
Penfro Pembroke
pentref i, m. village-s

perihynas-au, m. relation-s
piestrau, m. pleasure-s
pliigyn, plisg, m, - - shell-s

pluen, plu, f. . ... fealher-s
pobl-oedd ...... people-s
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P

—

continued,

poen.i (a/, ant, wcA) • - - - to pain

fosibl - possible

freseuol present
pi-yd-iau ...... time-s, meal-.s

ýryder.u -[a/, ant, wch) - - - to be anxious
ump five

Jnty .... who
wy bynag --...- whoever

Ph
Note.—Hardly any Welsh words commence raJically with Ph. Such

words as commence with Ph are mostly inflected from the radical P, as
^in. PHtn (head).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of
•Consonants, Stage L

The Radical forms only are given in the Vocabulary.

Note.—Words commencing radically with Rh are sometimes inflected
so as to commence with R, as Ruan, Ran (share).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of
Con?onants, Stage I.

The Radical forms only are given in the Vocabulary.

Rh
Note,—Words commencing radically with Rh are sometimes inflected

•so as to commence with R, as rhíih, Ran (share).
For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of

•Consonants, Stage I.

The Radical forms only are given in the Vocabulary.

rhai^or - - .... more
rhwyd-aUy f. net-s

rhydd free, loose

rhydJid, m, freedom

S
Note.—Words commencine with 5 unde

Saesneg, f. - - - - -

sefyllfa-oedd^ f, •

sir-oeddy f.

sicry siwr
son - - . - .

son-[iaJ, iant, nvch) -

sydd .....
syth.u '{af, anty xvc/i)

•go no initial change.

English (language)

position-s

shire -s

.sure, certain

a report

to mention

to freeze
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fioTE.—Words commencing
f o ab [o commence with D, Nh

For Rules for these see the I

i'onsonants, Stage I.

The Radical forms only are gi

fu/f.H -(a/, ani, zcc/i

tan-ar-dde^y f.

íaììhaid •

ian.wr, -wyr, m.
iawel -

ieil'ung

íeìtltioedd^ m.
1cwdwr •

ievrnas-oeddy f.

tlawd
ilws, m., tlos, f.

ioriad

iorf-eydd, f. -

Iraeth-au^ m.
Irafferth-ion^ m.
traiy m.
tratiior •

irei.o -[af, ant, wch]
trigo/ion, m.
irin-iaeth, f.

tro-ion, m.
iroediioeth

truenus
trwchiis

intm
iwll, iyllau, m,
iwyll.xvr -wyr, m.
twr, iyrau, m. •

Tyddewi
tyìuher^ f.

iyn-ach

iyrja-oeddy f.

iywallt -(af, ant, wch)
iyvuodyn, tywod^ m. •

iywyil, m. , tywell, {,

/yivyio^-ion, m:
iyiuyso^es-aut f.

adically with T are sometimes inflected

or Th, as rad, Dad, nhaJ, thíîJ (father)

itroductory Chapter on the Mutation of

'ven in the Vocabulary.

• to throw
thirteen

- bright

fire man, -men
- quiet

worthy
- famil.y-ies

Tudor
kingdom -s

poor
- pretty, beautiful

break
- crowd -s

shores
- irouble-s

ebb, tide

foreign

to try

- inhabitants

manage-ment, treat-

- turn-s [ment
barefooted

miserable

thick
- heavy

hole-s

- deceiver-s

tower-s

. St. David's

temper y,

• light-er jr ;

crowd -s ,'. •.

• to pour
sand-s

- dark
prince-s

• Brincess-es
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Th
Note.—No Welsh word commences radically with Th. Suca words-

as commence with Th are inflected from the radical T, as rad, THod
(father).

For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of
Consonants, Stage I.

The Radical forms only are given in the Vocabulary.

u
Note.—Words commencing radically with C/ sometimes have the H

prefixed, as ugain, HVf[ain (twenty).
For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of

Consonants, Stage I.

The Radical forms only are gtven tn the Vocabulary.

uchel

(yr) nn
tnvch-ben

high

the same
over head, above

W
Note.—Words commencing radically with Gw, drop the G under

certain conditions, leaving the W as the initial letter, as Gwaith, waith
(work).
For Rules for these see the Introductory Chapter on the Mutation of

Consonants, Stage 1.

Though, as a rule, only the Radical forms of words are given in the
Vocabulary, it has been deemed advisable to retain a few of the inflected
forms under W which are in more common use, as wedi (after), from
GWirft, &c.

wed£
(yn) wir -

wy-atiy ni. or Í.

had, after

indeed
egg-s

Note,—Words commencing radically with V sometimes have the H
prefixed, as \clain viYchain (oxen).
For Rules lor these see the Introductory Chapter on the Mutation ot

Consonants, Stage I.

The Radical forms only are given in the Vocabulary.

yjnagor
y7inin.o -[a/, aiii, ivch)

ynnvisg.o -{af, nut, -vc/i)

ynlati • - • -

yit iiqhyd

yn nghylch
ysgol-ion, f. •

ysqol-ion, f.

ysgi.uyd<l-n7i, f,

ystryd-0(dd, f.

ysiorjuyod, f.

to open itself

to join

to dress himself or

him
together

about
ladder-s

school -s

shoulder-s

street-s

slorm-s

[herscll

mi

'/x.










